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Schicht-szappan szarvas" vagy .kulcs" s 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b • e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á -

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

jegyek egyikével legyen ellátva. 10468 

+SoYánysáj>+ 
Síép telt teatddomok a D . F n u u 
Ste iner * Co. B e r l i n napon 
által. Aranyéremmel kitüntetve 

Paris 1900, Hygiene-kiallitaa i s 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
seBség. Orvosi rend. szerint. Szigo
rúan becsületes.Nam szédelgéB.Bsá. 
mos köszönőlevél.Ára kartononként 
1 kor. 60 fillér. Postautalvány vagy 

utánvéttel. Szállítja: 10118 

TÖKÖK J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r e s e , 

B n d a p e s t , 1 8 , K i r á l r - n . l 2 

5 PA^ACE VERDÉÉ 

-PILULES 
;' APOLLÓ, 
*TiEn.™,,OTí.l'™ 
i'ui PRE>anaT< 

Testesség. 
Kövértestűség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l O - t , mely tengeri növé
nyek alapján van előáll í tva és párisi orvo

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl
ságos etn bonpoint csalha
tatlanul és biztositja rövid 
idő alatt a kövértestűség 
gyógyulását m i n d a két 
nemné l . 

Ez a titka minden ele
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg

akarja őrizni. Egy üvegese ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvétte l K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (»"). 

Kaktár B e r l i n b e n : B . H a d r a , gyógysze
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban : T ö r ö k J ó 
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K J r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

Ha szép akar lenni, 
Véffh névve l e! lá tot t Ang-yal-ere
m e t vegyen, mely egy tégely elfogyasz
tása után eltüntet szeplűt, mnjfoltot, 
pattanóit, himlöhelyet, mitessert, orr-

vörvsséget, korosabb hölgyeknél ki
simítja a ránezokat, miáltal megaka
dályozza a vénülést, A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használta a 

VÉGH-fele 10496 
Á N G Y A I , - C R É M E T , 
az biztosítva van minden areztisztitt-
lanság ellen. JLgy tég-ely 1 koronáért 
kapható az „Angryal" gy g-yszer-
tarban Szolnok, Laktanya-köi-ut. 

Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gvóg)szertárában, Budapest, Király-n. 12 
és nitmlen gyógytárban. 

A Kalap-király 10379 

3, 4, 5 koronás különlegességekben elismert special ista. 
Kossuth Lajos-utcza végén, Eskü-ót, Klotild-palota. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m , 
s z e m ö l c s és talp, valamint a sarok bőr 

k e m é n y e d é s e i , to
vábbá mindennemű 
b ő r e l s z a r u s o d á s y v ^ * * t / ^ " 

CiF'Jrr ponti 
* S s z é t k ü l d é s i 

r a k t á r : 

SCHWEIM I 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor va lód i , ha min-
használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyel és 
aláii ássál el Tan látva, azér t i s erre 

ü g y e l n i kell .— 1 doboz ára 1 -20 kor. 
Vidékre 1'65 kor,elózete8 bekfildese mellett bérment, 

10529 M a g y a r o r s z á g i r o r a K t a r : IU-JÍ 
Törők József gy^éY32-»Badapest, Király-u. 12. Andrássy-át 26 

Carmen Sylva-
krém és szappan 

Chapó Iván, Resicza, Fő-tér 37. 
Készítménye felülmúlhatatlan szer 

szeplő, 
pörsenések, 

pattanások. 10458 

májfoltok, ránezos bör, himlöhelyek, az orr és arcz 
vorössége ellen, az arezbört fiatalosan, üdévé és káp
rázatosan fehérré teszi. Raktár van belőle minden 
gyógyszertárban, a hol pedig nem kapható, ott fordul
janak közvetlenül a készítőhöz, ne fogadjanak el n án-
zatot, hanem kérjék Cliapó gyógyszerész Carmen 

Sylva krémjét és szappanját. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
(enlartisira legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírt 
arczkenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol-
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redőkel, himlőhe
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsoli*. Ara nagy tégely á kor., kis tégelv 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 511 Hll., M a r g i t 
s z a p p a n 70 Hll., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pastaj I kor., M a r g i t a r o z v i z I korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b í r n a s z í n b e n . 

Ezen ki tűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakalt, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
het festem. A ?zin ál landó és a ter
mészetes színtől meg n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű N e m p szkit. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 1^159 

zrtes beküldése után 
agy a pénz elő- K I R I J / I Ö L ' A I A I M A I I Í..ÁA..„- k-n A Undapesti főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógvsz. Király-u. 
küldi a készítő : | OlUBiS 1\">It-IIIIMI SYOSySZ. f i r d ü . I5 és *ndrássv-nl29. Kapható minden gyógyszertárban. 

SCHÖNWALD IMRE S^SSSST Pécsett 122. 

Amerikai talisman pvürü cry-
sopraskövel, gyönyört kiállí
tásban, 14 karátos aranybői 

9 korona. 

Üdvöske gyürii. nagyon ked
ves alakú, valódi tiirkis vagy 
opállal díszítve, tömör, finom 

aranyból 10 korona. 

Igen szép kivitelű női gyűrd, 
színes kővel és igaz gyöngy

gyei ékítve 15 korona. 

Nagyon divatos alako, valódi 
14 karátos aranygyűrű, 2 ne
mes opállal ékítve 16 korona. 

Csinos női gyfirü 3 neme* 
opállal, nagyon szépen ki
dolgozva. 14 karátos tömör 

aranyból 14 korona. 

Valódi ezüst gyürü, mely agy 
ragyog mintha a legszebb gyé
mántokkal lenne kirakva 5 kor. 

Igen érdekes és nemes ízlésű, 
valódi tfirkissel 14 kar. nehéz 

aranyból 28 korom. 

Ideái, a legkedvesebb alakú 
női gyűrt 1 brilliant és 1 sa-
phirral. tömör 14 kar. arany

ból ltiO korona. 

Meglepő szép kivitelű párizsi 
gyűrt rubin vagy saphir és 

brilliansokkal 280 korona. 

Legújabb franczia kivitelű női 
gyűrt, rubin, smaragd és gyé
mánttal dúsan kirakva 133 K. 

Gyönyört i művű és legszebb 
ragyogású bnllians gyürü, 4 
nagyobb és 9 kisebb kővel 

250 korona. 

Egy nagy igazgyöngy és bril
liansokkal dúsan kirakott an

gol női gyürü 300 korona. 

Gazdagon kirakott brillians 
gyűrt, a középen smaragd v. 

rubin 300 korona. 

Remekül ragyogó brillians 
gyűrt a legszebb párizsi kivi
telben, 3 keleti rubinnal vagy 

smaragddal 400 korona. 

Legszebb ragyogó brilliansok
kal dúsan kirakott legújabb 
párizsi női gyürü 440 korona. 

A drágakövek valódiságáért kezeskedve! 
nag^i «in'os Tői gy»rM4 M i n d e n g y ű r ű h ö z e g y n a g y o n c s i n o s t o k a d a t i k . - - A g y ü r ü k t e t s z é s 
karius aranyból 14 korona. s z e r i n t i b ő s é g b e n s z á l l í t t a t n a k . 10382 

Valódi 14 karátos arany jegy
gyűrű dombom kivitelben,sza
badkézi munka, 8 koronától 
30 koronáig. Vésés ingyen 

eszközöltetik. 

Remekül ragyogó brillians 
gyürü a legszebb párizsi ki

vitelben 300 korona. 

Egy nagy brillians és rubin, a 
többi kis brilliantokkal ékített, 
legújabb gyönyörű kivitelű 

gyürü"360 korona. 

Franklin-Társalat nyomdája, Budapesten. IV., E g y e t e m - a t e s a 4. 
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32.SZ. 1 9 0 4 . (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMA1 <i ^ 
ÍÍÖ&ÜDAPEST, AUGUSZTUS 7. 

Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (s Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csapás a I egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG l félévre — 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre ÍO korona 
félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a poitailag 
meghatározó ti viteldíj Is csatolandó. 

BUBICS ZSIGMOND. 

A
z IDÉN VOLT századik évfordulója annak, hogy 

I. Ferencz király 1804 márczius 23-án kelt 
„rendeletével a régi egri püspöki egyház

megyét három részre osztotta s így megalakí
totta a kassai s a szatmári püspökségeket. 
A kassai egyházmegyére ez az évforduló annál 
nevezetesebb, inert időben csaknem összeesett 
jelenlegi püspökének, Bubics Zsigmondnak 
nyolczvanharmadik születése napjával s pappá 
szenteltetésének hatvanadik évfordulójával. A 
nagyérdemű püspök most üdülés czéljából szék
helyétől távol levén, gyémántmiséjét majd csak 
hazajövet, a jubiláló egyházmegye ünnepélyé
vel egyszerre fogja megtartani, augusztus 15-én, 
Nagyboldogasszony napján. 

A magyar katholikus püspöki kar Nesztora, 
Bubics Zsigmond, midőn a maga s egyház
megyéje hármas ünnepe találkozik össze, 
nemcsak évekre hosszú, de munkában s ered
ményekben is gazdag életpályára tekinthet 
vissza. Hosszú élete során ép oly buzgó mun
kása volt egyházának, mint a tudománynak, 
fenkölt jelleme, szelíd lelkülete és széleskörű 
tudománya biztositja számára kortársai tisz
teletét. 

Bubics Zsigmond 1821-ben született üzorán, 
Tolnamegyében régi nemes családból. Atyja a 
herczeg Esterházy-esalád uradalmi főtisztje volt 
s az ő életének nagy része is össze van fűződve 
e főúri családdal. Miután ugyanis theologiai 
tanulmányait a győri szemináriumban, a bécsi 
Pázmáneumban s az Augustineumban elvégezte 
s a hittudományi szigorlatokat letette, 1848-ban 
berezeg Esterházy Pál, az első magyar felelős 
kormányban a király személye körüli minisz
ter, meghívta szintén Pál nevű fia nevelőjéül. 
Kismartonba költözött s ő nevelte a herczeg két 
kisebbik fiát, Alajost és Miklóst is. A berezegi 
család bizalmát teljes mértékben megnyerte, a 
miről tanúskodik az idősebbik Pál herczegnek 
fiához 1850-ben irt egy levele, melyben ezt a 
tanácsot adja k i : ^mindenekben pedig nagy 
érdemű nevelőd példáját kövesd, ő fogja neked 
a leghelyesebb életutat kijelölni.* A berezegi 
család környezetében alkalma nyilt Bubicsnak 
ama kor számos nevezetes emberével érint
kezésbe jutni s ismereteit Német-, Franczia- s 
Olaszországban tett nagyobb utazásokkal öreg
bíteni. Különösen művészi érzéke fejlődött ki 
6 kedvező környezetben; maga is igen csino

san festett, kivált virágképeket s mint műértő 
Ízlésének finomságával, alapos tájékozottságá
val tűnik ki. 

1807-ben szentszéki ülnökké, 187l-ben monst-
rai apáttá s 187í)-ben rátóti préposttá nevez
tetett ki. Ugyanez évben, midőn Budapesten a 
szegedi árvízkárosultak javára a főváros leg
előkelőbb körei műkiáilítást rendeztek a régi 
idők ékszereiből és fegyvereiből, egyházi s 
egyéb műipari kincseiből, a kiállítás rendezé
sére Henszlmann Imre mellett Bubics Zsig
mondot kérték fel. E réven jutott az akkor 
java erejében levő Bubics prépost közelebbi 

érintkezésbe a főváros tudományos ós művészi 
köreivel, melyeket egyszerre megnyert finom 
modorával, a művészeti ügyek iránti lelkesedé
sével. O maga is jól érezte magát e körökben s 
elfogadta a neki felajánlott tiszteletbeli állást 
a Nemzeti Múzeumnál, a hol néhány évig a 
könyvtárban őrzött fa- ós rézmetszetek rende
zésével foglalkozott s 1880-ban ki is adta a 
magyarországi várak és városok fa- és réz
metszeteinek tudományos becsű magyarázó le
írását. Nagy figyelemmel foglalkozott a régi 
magyarországi majolika-müiparral; a XVIII. 
század híres holicsi és tatai gyárainak termé-

BUBICS ZSIGMOND. lászló fülöf festményt. 
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keiből tetemes gyűjteményt szerzett, melynek 
jelentékeny részét az iparművészeti múzeum
nak ajándékozta. Szép gyűjteményre tett szert 
régi egyházi ruházatokból és kéziratokból; 
1883-ban kiadott egy kis munkát a középkori 
miniatűr-festészetről. 

E tudományos foglalatosságai közepett ne
vezték ki 1880-ban a nagyváradi irodalmi ka
nonokságra. Ő lett a papnövelde igazgatója s 
e hivatalában nagy buzgalommal vezette a rá
bízott intézet ügyeit. Még egy más, nagy körűite
kintést, sok munkát és pénzügyi érzéket kivánó 
feladat is háramlott rá, midőn elvállalta a her-
ezeg Esterházy család zárgondnokságát A család 
bizalma folytán elvállalt e munkának is ön
zetlen lelkiismeretességgel felelt meg; nagy 
részben neki köszönhető, hogy az uradalmak 
terhei aránylag rövid idő alatt rendeztettek. 

1881-ben országgyűlési képviselővé is meg
választották, mint a szabadelvűpárt tagját s a 
törvényhozás munkásságában is tevékeny részt 
vett, különösen a középiskolai törvény megal
kotásában. Sokféle érdemeinek elismeréséül a 
király 1887-ben kinevezte kassai püspökké. 

A püspöki székben töltött, most már majd
nem másfél évtizedes munkásságával teljesen 
igazolta azokat a reményeket, melyeket a köz
vélemény hozzá fűzött. Nagy tudományos mí-
veltsége, hazafias lelkülete, jótékonysága, a 
mívelődési ügyek iránti lelkesedése lépten-nyo
mon nyilvánult s örvendetes eredményeket 
ért el úgy egyházmegyéjében, mint a köz-
mívelődés több terén. Az egyházpolitikai har-
czokban tanúsított békülékeny magatartásával 
megóvta egyházmegyéjét a felekezeti villongá
soktól. Kassa város mívelődési mozgalmait tőle 
telhetőleg pártolta, így nagy része volt a 
kassai felsőmagyarországi múzeum létesítésé
ben, melynek a róla elnevezett s az általa adomá
nyozott, becses műtárgyakat tartalmazó terem 
egyik legértékesebb része. Mint az Akadémiá
nak levelező, majd tiszteleti tagja nemcsak ál
dozatkészségével járult hozzá a magyar tudo
mány fejlesztéséhez, hanem saját történeti és 
művészeti irodalmi műveivel is, melyek részint 
az «Archeológiai Értesítői)-ben s a «Századok»-
ban, részint önállóan jelentek meg s tudomá
nyos képzettségének, búvárkodó szellemének 
maradandó becsű tanujelei. 

1894-ben egyházmegyéje nagy fénynyel s 
általános szeretettől környezve ünnepelte ál
dozó papságának ötvenedik évfordulóját, a 
király pedig a millennium évében valóságos 
belső titkos tanácsosi czímmel, 1898-ban a 
vaskorona-rend első osztályával tüntette ki. 
Erdemeinek legszebb jutalma azonban az a 
köztisztelet, mely mindenfelől, egyházmegyéje 
határain túl is feléje fordul. 

JELENÉS 
M1K0R BAKSAY SÁNDORT PÜSPÖKI HIVATALÁBA 

IGTATTÁK. 

Megérte hát ezt a szép napot!. . . 
Avatják, ünneplik a főpapot, 
Kit a bizalom, melyet érdemelt, 
Hazonlók közt legelsővé emelt, 
Lantjának most el kell némulnia, 
Mert fő helyet kér itt a biblia; 
A lant helyett orgona sipja zeng, 
Énekléstől a templom boltja reng. 
Harsány ének szárnyal az égre fel, 
Buzgón esdve : oh Szent lélek, jövel! 

Bs szól az ige. A főpap beszél 
S feltűn előtte a nagy munkatér: 
A kötelesség intő halmaza, 
Szenvedő egyház és küzdő haza 
S hű pásztor, ki nyáját legelteti, 
•Gyönyörű szép mezőkön élteti., 
Tanítja, óvja, új sarjat nevel 
8 életét ártja érettök, ha kell . . . 

A karzaton most a magasba' fent 
Egy tündérszép leányka megjelent. 
Észrevétlen, csak úgy lebbenve jött; 
Nem volt hely a sűrű sorok között, 
Egy szögletbe vonult rejtelmesen, 
Ő mindent látott, de őt senki sem. 
Barna fürtjére koszorú hajolt, 
Szederinda s parlagi rózsa volt, 
Úgy csügge a főpap tekintetén, 
Mint szerelmes szokott szerelmesén. 
Nem is adott magáról semmi jelt, 
Csak ennyit; «o/i félek, hogy elfelejt!' 
Onkénytelen bús ábrándba merült 
S szeméből egy búcsúkönyet törült, 
Aztán eltűnt, a légben szétoszolt; 
Illat kisérte — ö a múzsa volt. 

Lévay József. 

ERZSIKE IMÁDKOZIK. 
Mikor a harang kondul a toronyban, 
Leánykám összekulcsolja kezét; 
Az égre néz derűs szemével, honnan 
Örök boldogság árad szerteszét. 
Kis ajka néma, hangot még nem ad, 
S a mi imánknál mégis hangosabb ! 

üli, a nagy isten látja Erzsikémet, 
S imára kulcsolt gyönge kis kezét! 
És meghallgatja sóhaját szivének, 
Mert pillantása esdeklő beszéd. 
Szép rózsás arczán dereng a mosoly, 
Lelke az égben fent jár valahol. 

Olyankor az én álmodozó lelkem 
A harangszóra ég felé siet, 
S mire fölér, — a csillagos egekben 
Találja az én drága Erzsimet. 
Néma imáját végig hallgatón: : 
«0h jó apám ! értted imádkozom !» 

imádkozzál én drága szép leányom, 
Hogy legyen hosszú apa élete ! 
Mert kis szivedben, az egész világon 
Nem pótol engem soha senkise. 
Nézd, ha a fának törzsét féreg marja, 
A lomb is hervad, lehull az avarra... 

Révai Károly. 

SZILÁGYI DEZSŐ HALÁLA NAPJÁN. 
1904 jnlius 31. 

Irta E ö t v ö s K á r o l y . * 

Mai napon halt meg három év előtt: 1901. 
évi július 31-én. 

Régóta beteg volt már. 
Mikor az igazságügyet kormányozta: már ak

kor láttam idegeinek pusztulásai Gyakran fé
kezhetetlen indulat tört ki rajta pillanat alatt 
oly semmiség miatt is, melyet más észre se vett 
volna, vagy egy mosolylyal intézett volna el. 
Nehéz munkával törte agyát szakadatlanul, az 
agy szokatlan megterhelésének tulajdonítottam 
az idegek ingerlékenységét 

Az 1898-ik év nyarán azt izente Tátrafüred
ről, hogy ott óhajtana velem pár napot társa
logni. Tárjuk ki lelkünket egymás előtt. 

Odamentem. Fölkerestem. Gyöngéd figyelem
mel társalogtunk egymással, de néhány nagy 
kérdésben nem ismertünk egymásra. 

Hanem betegségét, a mely sirba vitte, már 
akkor biztosan fölismertem. S erről nem egy 
barátom tehet tanúságot, a ki előtt közelálló 
halálának szomorú sejtelmét nem titkoltam. 

A sirt, a hol örök pihenőjét tartja, a nem
zetnek kell megjelölni. Észből és jellemből, tu
dásból és magyar érzésből, vasakaratból és 
nagyratörekvésből készült a gondviselés keze 
által az a történeti alak, a kit, a míg élt, Szi
lágyi Dezsőnek neveztünk. Emléke fennáll 
sokáig. S a míg fennáll: ott lesz mellette nem
zetünk igaz tisztelete. 

Betegségéről és haláláról is el kell monda
nom, a mit magam figyeltem meg. 

* Mutatvány az irónak sajtó alatt lévő nagyobb mü
véből, mely Szilágyi PezRŐről szól. 

Hatalmas csontjai s erős, edzett izmai voltak. 
Széles váll, vastag nyak, hátraszegett erős fej, 
mély hajlású magyar gerincz, telt karok és láb
szárak. Tökéletes tüdő, biztos, gyors ós könnyű 
járás. Hizodalmas testrészszel s kissé el is 
hízott, de se ételben, se italban, se szerelmi 
barátkozásban, se testgyakorlásban semmi túl
zás, semmi kicsapongás. Erejét és egészségét 
gondosan ápolta. Alvásra, felejtkezésre, vidám
ságra elég időt fordított. 

Sohase jutott eszembe, hogy életkora nem 
terjed túl hatvan éven. 

Azonban megkapta a veszélyesebb fajta szív
bajt. Ezt az orv ós gyógyíthatatlan betegséget, 
mely az elmúlásnak rendes ós gyakori módja. 
A halálnak ez a neme pusztította el Deák 
Ferencz életét is. 

A szívbajhoz gyakran egyéb baj is csatlako
zik a tüdőben, a nagyobb véredényekben, a 
a gyomorban, a vesékben. Ha csakugyan csat
lakozik : akkor a szivbaj lefolyásának módja és 
ideje biztosan ki nem számítható. A halál gyor
san és véletlenül bekövetkezhetik. De minden 
komoly jelenség azt bizonyította, hogy Szilágyi
nál egyéb csatlakozó baj föl nem lépett. Még 
a vízi betegségnek sem volt semmi nyoma. Ét
vágya, kedve, izmainak ereje teljes, mozgása 
gyors. Az élet néhány évéhez tehát még a szív
baj daczára is joga volt. 

Az én tapasztalásom szerint a szívbajt igen 
sok orvos és igen sok beteg roszúl kezeli. Ezt 
láttam Szilágyinál is. 

A szivbajos embereknek, úgy vettem észre, 
se sokat járkálni, se erősebb mozdulatot ienni, 
se izomerőfeszítéssel járó munkát végezni, se 
fürödni, se nagyobb indulatokba keveredni nem 
szabad. Vivás, úszás, hegynek járás, gyors le
hajlás, súlyemelés különösen veszedelmes. Szi
lágyi ezt vagy nem tudta, vagy nem vette figye
lembe. A szívbajos egyék-igyék kedve szerint 
okosan s habár naponként gyakran is, de ne 
sokat. Üjön kényelmes karosszékben a napon 
vagy tiszta levegőn s gyöngéd és vidám társa
sággal vegye magát körül. Minden ember ugyan 
nem teheti ezt szigorú rendszerességgel, de Szi
lágyi megtehette. 

0 azonban nem tűrhette azt a gondolatot, 
hogy őt elgyengülni, elhervadni, elfogyni lássa 
a világ. Irtózott attól, hogy fölötte sajnálkozza
nak. Rettenetes indulatba hozta volna, ha azt 
látja, hogy szavának már nincs meg a régi 
súlya, tekintélye csökken, a törvényhozás ós 
kormányzás férfiai nem sietnek úgy mint előbb 
tanácsát és jóindulatát megnyerni s azok többé 
nem félnek tőle, kiket maga körül félni látott 
mindenkor. 

Úgy vélte ösztönszerűleg is, hogy szellemé
nek és izmainak erejét és ügyességét vissza 
tudja vivni erővel és erőszakkal még a szív
bajtól is. 

Nem tudom, mikor figyelmeztették először 
szívbajára. 1898. évi augusztusban már meg
volt ez a baj. Ekkor látogattam meg — mint 
említettem — Tátra-Füreden. Talán ez volt nála 
utolsó látogatásom. Nyilván észrevettem rajta a 
szivbaj sok külső tünetét. Megkérdeztem tőle : 
folytatja-e még reggelenkénti testgyakorlatait? 
Súlyemelést, karfeszítést, marokszorítást? Foly
tatta, de csak budapesti lakásán. Folytatta még 
a vivást is, noha ritkábban. De a Tátrában 
óriási hegyi sétákat tett naponként s fölhevült 
testtel nyolez—tiz fokos kegyetlen hideg víz
ben megfürdött. 

A szivbajos embernek halálos művelete volt 
mindez. Megmondtam neki, hogy mindezt én 
nem cselekedném. Nem mondtam, hogy szív
bajjal így élni nem szabad, de azt mondtam, 
hogy ötvennyolez éves kövér ember ily életmód
dal szívbajra tehet szert s abból aztán nincs 
menekvés. Fölizgatta a beszédem. Közős bará
tunk volt gróf Károlyi Gábor. Az is szívbajban 
halt meg hirtelen. Kérdezősködött viszonyairól s 
utolsó napjairól. A mikor a szívbajt emleget
tem, megint ingerült lett s nyomban másra 
terelte a beszédet. 

Ebből következtettem, hogy vagy érzi már, 
vagy tudja is nagy betegségét, de hallani se 
akar róla. 

Még három évig élt nagy politikai tevékeny
ségben. 

Időnként közel volt az utolsó válsághoz. Volt 
idő, a mikor arczán ott volt már hetekig a ha
lál fakó szeme. De testnek és léleknek pattogó 
erólyéből akkor se engedett. 
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Végzetes volt rá nézve az utolsó időben a 
karlsbadi fürdő. Híres fürdő. A tudomány em
berei sok betegségben nagyon jónak tartják. 
Tudományukba belekontárkodni nem is akarok, 
de még se hallgathatom el, hogy ez sok jó ba
rátomnak és ismerősömnek lett már vesztőhelye, 
a kikről szentül hittem, hogy haláluk nincs oly 
közel. 

Szilágyinak nem kellett volna megengedni, 
hogy Karlsbadba menjen gyógyulni. Más dolog, 
hogy engedelmeskedett-e orvosának? Ott ép 
ugy elérhette volna a halál, mint az útban. De 
onnan már magával hozta s itthon huszonnégy 
óráig se tudott már vele birkózni. 

Mily termet! Mekkora erő ! Mily hatalmas 
szellem ! S mindez semmivé Jett egy gondolat 
elröppenésének, egy villám villanásának ideje 
alatt! 

"Összeomlását, végső vonaglását nem látta 
senki. Az el szálló élet hörgő búcsúszavát nem 
hallotta senki. Kemény arcza utolsó eltorzulá
sának tanúja nem lehetett senki. Magára zárta 
szobájának minden ajtaját s úgy halt meg ész
revétlen. 

Ha néha gondolt a halálra: ilyet óhajthatott 
magának. A párduez is, ha sejti elmúlását, hoz
záférhetetlen sötét odúba vonul örökre aludni. 
Ne lássa senki azt az utolsó pillanatot, a mely
ben gyönge volt 

PANITU. 
Elbeszélés, irta ifj. Hegedűs Sándor. 

Romantika — jer vissza egy szóra! Mesebeli 
tartományodat űzd el egy pillanatra s lépj elő 
álomszerű birodalmadból, hová koronként elűz
nek, mint egy kivénült primadonnát a száz 
szemű ítészek, kik előtt a hányszor meghaltál 
már, annyiszor támadtál fel újra, fényes dicső
séget szerezve nevednek. 

* 

A skupcsinában ültünk — így hívtuk magunk 
között a kaszinó kis társalkodó termét — és 
rendes esti kávénkat szürcsölgettük. Ez akávéz-
gatás csak ürügye volt az anekdotázásnak, mert 
mihelyt letelepedtünk a bőrdiványokra a nagy 
asztal körül, tüstént szőttük a beszédet s egy
másból kicsaltak a tréfákat, mindnyájunk mu
latságára. Sorra vonultak el ott társadalmunk 
nagy alakjai, történelmi hőseink, megvilágítva 
egv ' egy hozzájuk fűződő tréfás mese által. 
Olyan volt az a mi szórakozásunk abban a kis 
szobában, mintha sorra mindenikünk bengáli 
gyufákat gyújtott volna meg, melyek fényénél 
aztán egy-egy híres alak megjelent, felvillant 
előttünk egy pillanatra, — addigra, míg a mese 
tartott, míg az élez fénye megvilágította őt. 
Társaságunk nesztora az öreg Kálmán bácsi 
volt, ki bár öregedő szemeire fekete szemüveget 
rakott s azon át nézi a világot, mégis megma
radt lelkében ép oly fiatalnak, mint ama daliás 
időkben volt, midőn nemzeti szabadsághar-
ezunkban fölpezsdülve, ő is meghordozta az 
isaszegi csatában az ősi kardot. 

Épen jót nevettünk egy sikamlós izü adomán, 
midőn az öreg úr föllelkesülve a jó hangulaton, 
megszólalt: 

•Én is tudok egy történetet, az ugyan nem 
olyan modern izű, mint a mostani históriák, 
de megérdemli a figyelmet, talán annál is in
kább, mert a mai számító világban bizony 
ilyen dolgok nem igen esnek meg többé. A régi 
múltban történt, akkor még csak jogász-gye
rek voltam, olyan messze van az már ide, 
mintha láthatárom sarkában lenne az egész 
dolog, de azért ha visszanézek az idő messze
ségében — világosan él előttem az egész. 
Bizony nekem a nagyanyám mesélte el a tör
ténet egy részét, mert az akkor szövődött már, 
mikor én még nem tipródtam ezen a földön. 
Beismerem, egy kissé bizony levendula szagú 
történet, de hisz azért romantika, hogy kissé 
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dohos legyen; mondom, a nagyanyám me
sélte . . . 

A múlt század elején két orosz tiszt járt 
hazánkban, lovakat vásárolni az orosz had
sereg részére. Ezzel a ló vásárló bizottsággal 
jött le egy fiatal hadnagy is, valami Panitu 
nevű, szép magas, kékszemű fiú. A bizottság 
pár napot töltött dédapám házánál, kinek ak
kor híres ménese volt A lóvásárlás alatt a 
fiatal Panitu szerelemre lobbant leány korát élő 
nagyanyám iránt. S lelkének igaz mély érzé
seit meg is vallotta neki. De nagyanyám akkor 
már félig-meddig jegyben járt nagyapámmal s 
így visszautasította Panitu kezét. A fiatal had
nagy még aznap este elhagyta ősi házunkat és 
egy állomással előbbre lovagolt, aztán eltávoz
tak a többi tisztek is. Nagyanyám férjhez ment 
szive választottjához s azt a kis epizódot Páni-
tuval együtt úgy elfelejtette, mintha csak egy 
futó álom lett volna, melyet megálmodunk, de 
reggelre kelve elfelejtjük s többé nem törődünk 
vele. 

Sok idő elmúlt aztán, nem is egy, de két 
emberöltő. Panitu szerelme nagyanya lett, az 
én nagyanyám. Az idők is megváltoztak, a régi 
békés napok elmultak, medre lett a kornak, 
árja az eseményeknek. Kiütött a szabadságharcz. 
Nemzetünk hősies, félisteneket szülő korszaka. 
Pörgött a dob, ágyútűz világította meg az éjsza
kákat, a ki csak épkéz-láb ember volt, fegy
verbe állt egy szent, nemes czélért. Akkor ón 
jogász-gyerek voltam s részt vettem a márcziusi 
napok izgalmaiban s elhajítva a Corpus Jurist, 
nemzetőrré lettem. Együtt voltam az aranyifjú
sággal, együtt küzdöttem a fényes, csillagokká 
vált nagy emberekkel ós végig harczoltam 
tizenegy csatát Görgei seregével. Olyan volt ez 
a korszak, mint egy látomány, mint egy felle
gekbe rajzolt történeti kép, mely csak addig élt, 
míg egy erősebb szellő szét nem verte, el nem 
sodorta. 

Úgy is lett. Mikor már-már kiűztük az ország
ból az osztrákot és diadalünnepeket ültünk, akkor 
jött a nagy vihar, a mely elsodorta a mi álom
felhőinket. A Romanov-ház segítségére jött a 
szorongatott osztrák császárnak s a minden 
oroszok czárja seregét reánk zúdította. Az aztán 
jött, söpört és eltiport mindent. A jégvihar nem 
pusztítja úgy el az emberek vetéseit, mint a 
hogy ez letarolta a mi országunkat. A gyenge 
fa, — bármily nemes hajtású is — nem daczol-
hat a rohanó lavinával, — az kérlelhetetlenül, 
túlsúlya teljes erejével — eltiporja azt. Végünk 
volt. Nem lehetett többé ellenállásra gondolni 
sem — csak menekülésre. Egyik csata a másik 
után veszett el s futott mindenki, a merre te
hette. 

Én nagyanyámhoz menekültem. Szegény, 
könnyek között fogadott Csak tőle tudtam meg, 
hogy apám már több, mint két hónapja elesett 
Magához ölelt s úgy tekintett reám, mint gyerme
kére. Az egyetlen lényre, a kit neki még az élet 
meghagyott. Korán özvegységre jutott és apám 
volt mindene s most a sors azt is elrabolta. 
Fejét hozzám szorította, — úgy zokogott, aztán 
kezeibe vette fejemet s arezomba nézett, s mig 
szemeimet csókolta, azt mondta nekem: 

— Nemcsak apád emléke, de nagyapád lelke 
is benned ól, fiam, itt ül a szemedben, — sza
kasztott olyan, mint az övé volt! 

Távoli lódobogás riasztott fel bennünket, vilá
gosan hallottuk, a mint az úton egy sereg lovas
katona errefelé vágtat Nagyanyám rögtön át
öltöztetett, kardomat, mondúromat, csákómat 
elrejtette nyoszolyája mélyére s reám munkás
öltönyt adott, arezomat fehér szakállal elvál
toztatta s szobájába csukott 

A történet többi rés?ét az ajtórésen át as'tíín 
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már magam hallottam és láttam. A lovasok 
megálltak a ház előtt és körülzárták. Egy-kettő 
leugrott lováról, a többi nyeregben maradt. 
Pár pillanat múlva sarkantyúpengés hallatszott 
a folyosón s a következő perezben feltárult a 
nagy ebédlő ajtaja. Az ajtóban egy magas, 
őszbe vegyülő, kék szemű, magas rangú orosz 
tiszt állott, mögötte ordonáncz tisztje. A jöve
vény katonásan tisztelgett nagyanyámnak s 
aztán francziául szólította meg: 

— Én Dőryné nagyasszonyt keresem ! 
Nagyanyám összerezzent, de azért nyugod

tan, büszkén válaszolt: 
— Az én nevem ez, tábornok úr! 
Az orosz tiszt erre betette az ajtót, magára 

maradt nagyanyámmal s aztán gyöngéd, érzel
gős hangon szólott hozzá : 

— - Nem emlékszik már rám, nemzetes asz-
szonyom? Én Panitu vagyok, az ön hadnagya ; 
az ön szerelmes hadnagya! 

Nagyanyám megindultan nézett rá: 
— Tábornok úr, megösmerem, a szeme sem

mit sem változott! 
—• Nemcsak a szemem nem változott, nagy

asszonyom, de én magam sem változtam meg, 
még most is a régi vagyok ! És lássa, azért jöt
tem ide, — felkutattam, hol lelhetem fel, — 
hogy megkérjem önt, hogy a mit akkor meg
tagadott a gyermekifjútól, azt most ne tagadja 
meg — az ősz embertől! 

Nagyanyám rendkívül megindult Panitu sza
vaira s alig tudta könnyeit visszatartani, de 
aztán erős önuralmával mégis visszatartotta 
könnyeit s így válaszolt vendégének : 

— Tábornok úr, én már átmentem az életen 
én már nem kezdem újra azt senkiért, még 
önért sem, drága barátom, — a kit e perezben 
mint hőst tisztelek; mint hőst és jellemet ós 
emlékét hűen meg fogom őrizni. S önt is arra 
kérem, őrizze meg ezt az emléket, de hagyjuk 
meg emléknek s ne szőjük bele az életet!* 

Panitu erre mereven szalutált, sarkon for
dult és eltávozott, nem sokára hallottam, a 
mint csapatával tova vágtat. Nagyanyám csön
desen sírdogálni kezdett, aztán átjött hozzám a 
sötét szobába, a hová elrejtett és összecsókolta 
két szememet 

A MAGAS TÁTRÁBÓL. 
A Magas Tátra csodaszép bérezvilágára rég 

nem virradtak oly szép napok, mint a milye
nekben mostanában van része. A tavasz óta 
tartó állandó gyönyörű idő ritka kedvező alkal
mat nyújt a turistáknak és természetkedvelők
nek vándorkedvük kielégítésére. Megindult a 
turisták raja a szélrózsa minden irányából vad
regényes völgyeink és egetverő bérczeink felé. 
Különösen a lengyel ós német turisták jönnek 
nagy tömegekben, de a Magyar Turista-Egye
sület működésének is látszik már az az örven
detes eredménye, hogy felébresztette honfitár
saink szivében a hegyek szeretetét s ma már e 
helyeken is mind gyakrabban fülünkbe cseng 
a magyar szó. 

A magyar turisták legnagyobb előszeretettel 
a csobogó, zuhogó vízesések hosszú lánczolatá-
val ékeskedő Kistarpalaki-völgyet keresik fel, 
melynek méltó befejezése a mosolygó tavak kis 
országa, az Ól-tó katlana. Ez a tátrai turisták 
Mekkája. Fáiadsággal nem járó völgy vándorlá
sokra, avagy több erőkifejtéssel járó magas
hegyi túrákra a Tátrának ez a része a legalkal
masabb. Ide építette tehát első tátrai menedék
házát, az ú. n. Téivy-menedékházat 1898-ban a 
Magyar Turista-Egyesület budapesti osztálya, 
hogy a forgalomnak nagyobb lendületet adjon 
s a vidék turistáskodásra alkalmas voltát még 
inkább emelje. Hazánknak ez az első magas
hegyi menedékháza helyzeténél, berendezésénél 
és czélszerűségénél fogva még a külföldi hason
nemű építményekhez viszonyítva is ritkítja pár
j á t Van a Tátrának több menedékháza is, me
lyek szintén alkalmasak a turista forgalom elő-
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AZ ALSÓ TÓ AZ ÖTTÓ KATLANÁBAN. 

Dt-ry József füleétele!. 

A SZÁSZ TRÓNÖRÖKÖS A TÉRY-MENEDÉKHÁZ ELŐTT. A KÖZÉPSŐ TÓ ÉS A TÉRY-MENEDÉKHÁZ. 

mozdítására és könnyítésére, miután azonban 
ezek jobbára mélyebben fekvő völgyekben van
nak elhelyezve, magashegyi menedékházaknak 
kevésbbé tekinthetők. 

A Téry-menedékház az Öt-tó katlanának a 
Kistarpataki-völgy felé néző szélén, az u. n. 
tófalon 2028 méter magasban épült s már alul
ról is messze látható barátságos alakja hivoga-
tólag integet le a Kistarpatak völgyében haladó 
turista felé. Hátulsó részével sziklának támasz
kodik, mely a téli viharok hóförgetegeinek pusz
tításától megvédi. Emeletes építmény, földszint
jén vannak a konyha, a vezetők szobája s a 
mellékhelyiségek, emeletén pedig tágas étterem 
és négy hálószoba áll a turisták rendelkezésére. 
Berendezése mintaszerű, a czélnak megfelelő, 
a mellett csinos, mondhatni előkelő. Az étterem 
falait Budapest nevezetességeit ábrázoló szí
nes képek díszítik, hogy vágyat ébreszszenek 
a külföldi turistában fővárosunk megtekinté
sére. A menedékház belsejének díszítése Egen-
hoffer Teréznek, a menedékház fáradhatlan 
gondnokának jó ízlését dicséri. Van itt könyv
tár is az időváltozás esetén ott rekedő turista 
szórakoztatására, azonkívül dominó. Az étterem
ből nyílnak annak két oldalán a hálószobák, 
mindegyikben négy ágygyal s teljes felszerelés
sel. A hálószobák egyike a legnagyobb csínnal 
díszített u. n. Egenhoffer-szoba hölgyturisták 
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számára van fentartva; ezt lérfi turisták csak 
akkor használják, ha női hálóvendég nincs. 
Ebben van elhelyezve a turisták rendelkezésére 
álló kézigyógytár és mentőszekrény is. Egyéb
ként a menedékház a budapesti önkéntes mentő
egyesület szívességéből minden eshetőségre való 
tekintettel hordágygyal is fel van szerelve. 
Az étterem ablakából elragadó kilátás nyílik a 
mólyen alant kanyargó kistarpataki völgyre és 
a poprádi sikra, a hálószobákból pedig egyrészt 
a Középoromra és Sárgafalra, másrészt a Lom-
niczi-csoportra. 

Az ellátás kitűnő és olcsó. Beggeli, ebéd, va
csora, meleg vagy hideg étel és ital nagy vá
lasztékban és kitűnő minőségben állandóan 
rendelkezésére áll a nyári hónapokban a turis
tának. A téli időszakban, mikor a turista-forga
lom szünetel, a menedékház zárva van ugyan, 
de ha valaki téli túrát óhajt tenni, előzetes be
jelentés mellett a menedékház kulcsát a Felkán 
lakó bérlőtől átveheti. Minden szobában vas
kályha is van elhelyezve. 

Az épület környéke a természet szépségeinek 
valóságos tárháza. Pazar bőkezűséggel ontotta 
itt áldását a Mindenható alkotó keze. A mene
dékház közvetlen szomszédságában egymás fe
lett öt gyönyörű tengerszem sötétzöld vize tük
rözi vissza a katlant környező hatalmas szikla
bástyákat. Szinük egyszersmind mélységüket is 
mutatja, minél,sötétebbek, annál mélyebbek. 
A partokon, hol legalacsonyabb a víz, a tófenék 
sziklái vörös színben látszanak át a felettük el
terülő kristálytiszta vízrétegen. Beljebb aztán a 
víz mind zöldebb lesz, míg a tó közepének sötétje 
helyenként kékes árnyalatot mutat. Megannyi 
földre hullott óriási pávaszem. Ha a tavakat 
szellő borzolja, a víz aczólszürke, vagy sötétkék 
színben játszik. A tavak egymással összekötte
tésben vannak, egyiknek vize a másikba szakad, 
az egészé pedig a tófalon hosszú szalagalakú 
vízeséssel rohan alá a kistarpataki völgybe. 
Bövid séta a színüket csodálatosan változtató 
tengerszemek körül a leghálásabb kirándulások 
közé tartozik. A ki nem sajnál még pár lépést, 
felsétálhat a katlan közepe tájának egy kis ma
gaslatára, az ú. n. Pfinn-Kilátóra, honnan vala
mennyi útra s a környező csúcsok összeségére 
elragadó áttekintést nyerhet. Erre mindvégig jó 
gyepes talajon 3A óra alatt kényelmesen fel 
lehet sétálni. Hó a katlanban mindig van. 
Egyes állandó hófoltok jellegzetes alakúak, 
így a középorom oldalán levő szívalakú hófolt 
a legszárazabb nyáron sem tűnik el. Ilyen jel
legzetes még a vöröstoronyi hágóra felvezető 
hószalag, valamint a jégvölgyi csúcs öttó felőli 
oldalán meghúzódó három nagy hómező. Hó 
egyébként itt nyár közepén is bőven esik. Egyik 
képünk például, mely a középső- és nagy tavat 
ábrázolja, teljes téli képet tár elénk, bár a fel
vétel augusztus hóban törtónt. 

A kik magashegyi túrára vállalkoznak, a köny-
nyebben és nehezebben megközelíthető hegy
csúcsok egész seregében válogathatnak. A me
nedékháztól délre, közvetlen előttünk emelkedik 
a meredek falakkal határolt, szabályos kupola-
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alakú középorom. Ez legközelebb^ esik a Téry 
menedékházhoz, tehát innen legmagasabbnak 
is látszik, holott nem az s nem is az a csúcs, 
melynek megmászása a legrövidebb idő alatt 
vihető keresztül. Közvetlen alatta, mintegy 
beleolvadva «ugyancsak kupolaalakú sötét fal 
vonja magára figyelmünket. Ez a Sárgafal. Ne
vét a sötét alapszínén látható czitromsárga fol
tokról nyerte. Ilyen sárgás foltokról egyébként 
egy másik ormot is neveztek itt el, mely a 
Középoromnak jobb kéz felőli oldaltornya. Ez 
a Sárgatorony. E mellé sorakoznak aztán a 
kettős ormú Dőricsúcs, a szaggatott sziklákkal 
borított Pelrik-csúcs, a szédítő Majuuke-torony, 
az oldalain levő törési felületek vörös színéről 
elnevezett Vörös-torony, a Markazit-torony, 
a szóles hómezőkkel borított keblű Jégvölgyi 
csúcs óriás tömege, & Zöldtavi (újabban Kossuth 
Lajos)-csúcs, a korona alakú Dé'y-csúcs, ez 
alatt a sötét színű Fekete-torony és a karcsúsá

gával feltűnő Macskatorony, jobbra tovább a 
koczkatetejű üttavi-csúcs, a két oldaltorony-
nyal díszített, közepén szabályos főcsúcsban 
végződő Egenhoffer-csúcs, a katlanból lapított 
kúpnak látszó Téry-csúcs, az éhez hasonló 
alakú, de nagyobb tömegű Fecske-torony, vé
gűi a büszke Lomniczi- csúcs. 

Mindezeknek a csúcsoknak megmászását a 
közvetlen alattuk, 2028 méter magasban épült 
Téry-menedékház szerfelett megkönnyíti s a tu
ristáknak azt a megbecsülhetetlen előnyt nyújtja, 
hogy ott kényelmesen meghálhatnak, jó ellá
tásban részesülhetnek s még akkor sem okvet-
len szükséges hajnalban kelniök, ha másnap az 
imént felsorolt csúcsok valamelyikét megmászni 
akarják, mert legtöbbjök két, — a nehezebbek 
bármelyike pedig három óra alatt elérhető. 
A kirándulást tehát délig elvégezheti s a dél
utánt pihenésre szánhatja a turista. A legkelle
mesebb pihenő a menedékház előtti kis terra-

szon esik, honnan elragadó kilátás nyilik a 
Tarpatak völgyére és a poprádi sikra. A pano
rámaszerű képet két oldalról bércz-óriások sze
gélyezik, a mélyen alant húzódó völgymeder 
közepén pedig a havasi gyep smaragd szőnye
gébe a kanyargó Kistarpatak csillogó vize sző 
ezüst szalagokat. A hátteret a poprádi sík képe 
zárja le, mely az egymásba olvadó harmonikus 
szinek finom árnyalatainak egész skáláját tárja 
ámuló szemeink elé. Finom átmenetben látsza
nak a napsütötte tájrészletek rózsás, sárgás és 
zöldes foltjai, az erdőségek s árnyalt dombolda
lak ibolyaszín és sötétkék részletei, a távol el
mosódó párázatának ködfátyolába burkolt Gö-
mör-Szepesi érczhegysóg halványkék körvona
lai. Elbűvölő kép. A mint a nap nyugovóra 
száll, a távoli síkra veti a Tátra árnyrajzát, az 
árnyak növekednek, nyúlnak, a síkot lassanként 
egészen elfödik, a fecske-iorony és Lomniczi-
csúcs legmagasabb oromsziklái piros alpesi 
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fényben égnek, míg odalenn kigyúlnak a falvak
ban a mécsek s a városokban a lámpák és a 
poprádi állomás egyenes vonalban elhelyezett 
négy villanygömbje mint valami sziporkázó 
gyémánt korona a G«>i£-hegynek épen teteje 
felett ontja vakító fényét. Csillagos föld a csil
lagos ég alatt. A természetkedvelö szerte az 
országban alig találhat nagyobb gyönyört, ma
gasztosabb, nemesebb élvezetet, mintha egy 
délutánt s még inkább, ha egy estét is tölt 
derűs napokon ez istenáldotta vidék barátságos 
menedékének vendégszerető falai között. 

Növekszik is forgalma évről-évre, szárnyára 
kapta, a művelt világ minden táján körülhor
dozta jó hire, úgy, hogy látogatói közt immár 
nem csak Európa minden államának, hanem az 
Egyesült-Államoknak, Kanadának s más föld
részeknek turistái is szerepelnek. 

A menedékház több ízben részesült magas 
látogatásokban is. így nem is említve közéle
tünk kiválóságait, 1902-ben Frigyes főherczeg 
látogatta meg, ez évi július 7-én ped^g a jelen
leg Tátrafüreden nyaraló Frigyes Ágost ber
ezeg szász trónörököst üdvözölhette falai közt. 
Ö fensége, ki hosszabb és nehezebb túráktól 
sem rettenve vissza, sorra járta a Tátra ne
vezetességeit, első nagyobb kirándulásául az 
Ottó katlanát választotta. Csupán szolgálatot 
tevő adjutánsa : Richter százados s egy vezető 
kíséretében kora reggel érkezett oda fel, hosz-
szabb körsétát tett a tavak mellett, egy sereg 
fényképfelvételt készített, majd a Téry-mene-
dékház előtti terraszon a remek kilátásban 
gyönyörködve megreggelizett. Ezután apróra 
megtekintette a menedékház belsejét, az étter
met, a hálószobákat s miután jól kipihenhette 
magát, megelégedésének adva kifejezést a ta
pasztaltak felett, kijelentette, hogy czélszerűb-
ben felszerelt, szebben berendezett menedék
házat még keveset látott. Ez a nyilatkozat a 

.Magyar Turista-Egyesület zajtalan, de szünetet 
nem ismerő működésének elismerése. 
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AZ OCZEÁN I l iAI . 
Az a rendkívüli arányú és eszközeiben szinte 

félelmes verseny, mely a világ legnagyobb hajó
zási társaságai közt a magyar kivándorlók 
Amerikába szállítása czéljából kifejlődött s 
melynek legelső eredménye a szállítási díjak
nak eddig szokatlan olcsósága lett, világszerte 
alkalomszerűvé teszi a bepillantást a nagy ten
geri utazási vállalatok kalandos múltjába, belső 
életébe, óriási tőkegazdagságába ós üzleti ver
senyébe. Mert hiszen köztudomású, hogy itt a 
világ minden részére kiterjedő, de főkép ame
rikai, német és belga hajózási társaságoknak 
egy hatalmas érdekcsoportjáról van szó akiván
dorlási üzlet monopolizálása érdekében az an
gol hasonló társaságok ellen, melyeknek egyike, 
a Cunard társaság, a magyar kivándorlásnak 
Fiúméból való irányítására vállalkozott. 

Szinte mesés az a föllendülés, melyet az 
amerikai úgynevezett Morgan-féle tröszt által 
nyert az utóbbi évek alatt az Atlanti-oczeán 
forgalma. 

Néhány évtizeddel ezelőtt még csak négy 
hajó: az «Indiana», «Illinois*, <(Pennsylvania» 
és «0hio» szelte az Atlanti-oczeánt amerikai 
lobogó alatt. A «Pennsylvaniai) legelső kapi
tánya egy vihar alatt veszítette életét a hajón. 
Az «Illinois» kapitánya, a ki a Cunard-társa
ságnál kezdette pályáját, már visszavonult a 
tengerentúli szolgálattól s a hírneves milliárdos, 
Jay Gould yachtja vezetését vállalta el. A mi 
az «Indianá»-t illeti, az ma már csak teherszál
lítással foglalkozik Liverpool és Philadelphia 
közt, miután ismételt kitüntetéseket nyert ön
feláldozó viselkedéséért, mint pl. az angol 
emberbaráti társaságtól, a miért az «Avon» 
nevű bárka személyzetét megmentette, a kana
dai kormánytól a «Vad Rózsa* nevű czirkáló-
hajó megmentéséért stb. 

Mindezek a hajók az «American Line* tár
saság tulajdonai voltak. E hatalmas társaság 
egyik fiókjának lehet tekinteni a kivándorlási 
üzlettel nagy mértékben foglalkozó «Red Star» 
(Vörös csillag) vállalat hajóit is, habár ennek 
kikötője Antwerpen, személyzetében pedig több 
a belga, mint az amerikai. 

A virágzó éjszak-német Lloyd-társaság hajói 
szintén e tröszthöz tartoznak s három ország 
kikötőit érintik minden oczeáni útjuk alatt: 
Németországét, Angliáét és Amerikáét. Brémá
ból kiindulva, száz meg száz német utason 
kívül, kikhez Southamptonban számos angol 
is csatlakozik, hogy elkerülje a fárasztó vasúti 
utazást Londontól Liverpoolig, — ezek szállí
tották eddig a mi kivándorlóink túlnyomó 
részét i s ; habár derék és képzett tengerészeik 
érdemeinek teljes elismerése mellett is alig 
lehet állítani, hogy ezek a hajók egész a leg
újabb időkig valami különös vonzerővel bírtak 
volna a jobb utazó közönségre. Az utóbbi évek 
alatt azonban a «Warra», az «Elba», az «Ems» 
stb. régi hajók helyébe az angol Elder és társa 
hajóépítő-czég által készített teljesen új gőzö
sök léptek s a társaság üzleti tevékenységét 

nagyban fokozza az a serkentés, melylyel leg
magasabb helyről találkozik. 

A minket ez idő szerint legközelebb érdeklő 
Cunard-Line-társaság hajói, az «Auranian, a 
«Scotia», «Umbria», «Ultonia» és a többi a 
kiváló angol tengerészek egész nemzedékét lát
ták már fedélzetükön. Valóságos adomakör kép
ződött például Judkins, Lőtt, Cook, vagy Hains 
kapitány személye körűi. Egyiknek udvarias 
előzékenysége, a másiknak souverain nyerse-
sége vált közmondásszerűvé az angol utasok 
előtt. 

Mert a szerencsétlen véletlenek nem oly rit
kák az Atlanti-oczeánon, mint hinnők. Az em
lékezetesebb régibb esetek közé tartozik, mikor 
az angol Inmen-társaság «Berlin város* nevét 
viselő hajója Land kapitány alatt egy jéghegy
gyei ütközött össze az Amerikába való átkelés
nél. Éj idején történt a dolog ós senkit sem 
érhetett miatta gáncs. A jéghegy ép oly szilárd 
volt, mint a vas-hajó s még sokkal nagyobb. 
A sérülés nagyon komoly volt s egy pillanatig 
az utasok élete is veszélyben forgott. De a vitéz 
tengerésznek sikerűit mégis lélekjelenlétével 
emberélet veszteség nélkül érni el a new-yorki 
kikötőt. Díszes arany-óraláncz jutalmazta ezért, 
a melyet az utasok üdvözlő beszéd kíséretében 
nyújtottak át neki, azt mondván róla, hogy 
«hidegebb volt a jéghegynél*. 

Még izgalmasabb volt a veszedelem, melyben 
az Amerikából, Montrealból Rotterdamba vissza
térő «Hurworth» nevű newcastle-i gőzös for
gott annak idején s melyből csak a «White 
Starn (fehér csillag) társaság <(Germanie» nevű 
hajója mentette ki akkor. 

Az első fél nap a <(Hurworth» meglehetősen 
jól haladt útján, a mikor hirtelen vihar támadt, 
a szélvész darabokra hasogatta vitorláit s szét
tördelte árboczrúdjait. A hullámok felcsaptak 
a fedélzetre és elborították. Az ócska hajó min
den íze recsegett, ropogott; teljes egy napon át 
ide-oda dobálták a haragos hullámok. Mikor 
leszállt az éj, minden utas remegve várta a 
katasztrófát. Tudták, hogy a hajó már csak 
rövid ideig tarthatja magát. S az éj beálltával 
a vihar még fokozott erővel dühöngött. 

Ekkor egyszerre távoli vitorlás vörös ós zöld 
lámpái hatoltak át a sötétségen. A végveszély
ben forgó hajó igyekezett jelt adni magáról. 
A várakozás gyötrelmes perczei következtek 
most. Végre egy röppentyű szállt a magasba a 
közelgő hajóról, annak jeléül, hogy segítség 
érkezik, csak attól tartottak, hogy késő lesz, 
mert a vihartépett hajó minden pillanatban el-
merüléssel fenyegetett. 

E közben a «Germanie» — mert ez volt az 
idegen hajó— nyílsebesen közeledett. Kék röp
pentyűvel adott jelt, hogy «segítség jön». De 
mikor a szorongatott hajóhoz ért, a tenger oly 
irtózatosan háborgott még mindig, hogy isten
kísértés lett volna a mentést megkisérleni. 
Várni kellett, míg a nap fölkél. 

Végre hajnalodni kezdett. A «Germanie» 
födélzete tele volt utasokkal, kiknek szemeiből 
elűzte az álmot a halálos veszély tudata, mely
ben embertársaik foroglak. A roncsokra törött 
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hajó főárboczáról szomorúan lengette a szél a 
jelző lobogókat, melyek tengerész nyelven azt 
hirdették, hogy: «nincsenek használható csó
nakjaink, nagy szorultságban vagyunk, küldje
tek segélyt." Egy mentő-csónakot bocsátottak 
a „Grermanie»-ról a hajótöröttek első segít
ségére. Tiz emberrel tért vissza ez s azután 
megint az elmerülő félben levő bajóhoz sietett, 
majd harmadszor is, pedig a bátor életmentők 
is nagy koczkázatnak tették ki magukat. Végre 
sikerűit mindenkit megmenteni a sülyedő hajó
ról. A mentő hajó tisztjei természetesen meg
érdemelt kitüntetésben részesültek. 

Nem első bátor ós hős tette volt ez a «Ger-
maniei) derék kapitányának. Már évekkel előbb 
az ((Assyriam) hajó legénységét is ő mentette 
ki a balál torkából a nyílt oczeánon. S ez alka
lommal a tenger háborgása még rémesebb, a 
veszély, melylyel daczolt, még fenyegetőbb 
volt, mint a «Huiworth» katasztrófájánál, úgy 
hogy még viharedzett vén matrózok is vona
kodtak a mentő-csónakba ülni. Ekkor a rettent-
hetlen kapitány pisztolyt rántott elő s nyugodt 
hangon kijelentette, hogy a legelsőnek, a ki a 
parancsot vonakodik teljesíteni, szótlocscsantja 
agyvelejét. A föllépésnek meg is lett a sikere, 
mert az «Assyrian» fedélzetéről mindenki meg
menekült. 

Hasonló kalandja volt az angol «Anchon> tár
saság «Turnessia» nevű hajója kapitányának is, 
a kinek hajója évek előtt egy ködös napon szin
tén összeütközött egy gőzössel. Az összeütközés 
oly erős volt, hogy még a legénység is meg
rémült s a mentő-csónakokba ugrált. A hajó* 
kapitánya ekkor baltát s pisztolyt ragadott s 
azzal térítette vissza kötelességéhez a megriadt 
személyzetet. 

Tagadhatatlan ép ezért, hogy a hajóskapi
tányok neve és egyénisége nagy befolyással 
szokott lenni az Atlanti-Oczeánon utazók elha
tározására. Sokszor a babona, még többször a 
bizalom játszik itt szerepet olyanoknál, a kik 
az utat már többször megtették. De akármi 
legyen is az ok, a nagy hajózási vállalatok 
ismerik a közönségnek ezt a gyöngéjét, azért 
különös súlyt vetnek embereik megválasztására. 
A világhírű énekesnő, Patti Adelina például 
esak az angol Guion társaság «Arizona» hajó
ját használta, valahányszor sok pénzt és dicső
ségetjövedelmező amerikai vendégszerepléseire 
utazott. Ugyanezt a hajót részesítették előny
ben a legjelesebb angol színészek, így Langtry 
asszony, Irving, stb. Igaz hogy az «Arizona* 
kapitánya Brooks 28 év alatt, melyet atlanti 
szolgálatban töltött, 540-szer kelt át az oczeá
non, a nélkül, hogy a legkisebb baleset érte 
volna, sőt számos emberélet megmentése körűi 
szerzett érdemeket. 

MELLÉKNAPOK. 
Aristoteles után «halo» jelenségeknek neve

zik azon gyönyörű meteorológiai tüneménye
ket, melyeket holdudvar, holdgyűrű, napud-
var', napgyűrű és melléknapok néven isme
rünk. Ezek különösen a mérsékelt égövi és az 
ejszakibb hidegebb tájakon tűnnek fel gyak
rabban. Hajdanában, mikor még az időjóslással 
úgyszólván mindenki foglalkozott, a befőttes 
üvegekbe zárt leveli békák nyugtalankodása n 
Kivul meg e jelenségek feltűnését is a várva-
várt eso biztos előhírnökéül tekintették. E ve
r d e s alaptalan voltát azonban a tudomány 
m a r kétségtelenül kimutatta. 
fé . í ! ^ ? " jelenségek a szivárvány színeiben 
a

n y l ° színes gyűrűk, melyek középpontjában 
cs?l?P' a . , l l o ld ' v a§y n e ü a valamelyik fényesebb 
jokr • A z u d v a r o k e s gyűrűk, úgy a l a k -
kfir t tVm 'n* Vétkezésükre nézve lényegesen 
dic°n u Z n e k e gy m a s t o l > mert míg amazok min-
sze 7 i Ó á t m é r ő J ű 8 kékes-fehér, vöröses 
derf • e} ^ r á képződmények, addig a min-
r i i t a p i e l e t b e n szintén udvarnak nevezett gyű-
vei b m e 8 i a t á r o z o t t 2 3 ° - 4 5 ° v a s y 9 0 ° a t m é r ő -

írnak, melyben a szivárvány színei közül 
kívnTi V a n b e l ű l» h o ] o t t a z udvaroknál ez 
ieerT l a l h a t ó - Az udvarok a fénynek a levegő 
keletVPr° ,VÍZCBePPJeiben való elhajlása folytán 
követi e z z e l nemben a gyűrűk fénytörés 
KecluT^' m e l y e t a fény a nagy magasa i n l- • t a!" t ó z k o d o jógtü-felhők (cirrusok) 

Mik̂  8*^yaín, mint prizmákon szenved. 
Kent a meteorológiai jelenségeknél általá-

ri-Gyallán, HK)4 április 10-án d. u. i órakor. 

NAPGYŰRŰ MELLÉKNAPOKKAL. 

ban, úgy a haló tüneményeknél is, bizonyos 
periodikus ismétlődés tapasztalható. A nap 
gyűrűk röviddel délelőtt s különösen tavasz
utókor a leggyakoriabbak, holott a holdgyűrűk 
leginkább a téli időszakban lépnek fel. A gyű
rűkkel egyidejűleg u. n. melléknap körök és 
függélyes fényoszlopok észlelhetők, melyek 
minden valószínűség szerint a nap képének a 
vertikálisan álló jégprizmákon való folytonos 
tükrözése folytán keletkeznek. E napgyűrűk 
nem teljesek, mert annak rendszerint csak 
egyes részei láthatók, a melléknapok azonban 
néha oly ragyogó fónyességüek, hogy alig 
lehet beléjük nézni. Ilyen melléknappkat tün
tet fel mellékelt rajzunk, mely egy Ó-Gyallán 
f. é. április hó 16-án d. u. 4 órakor látható 
volt haló jelenséget ábrázol. Az ég színe azon 
a tájon, hol a gyűrű látszott, egészen szürkés 
volt a meglehetősen egyenletesen eloszlott cir-
rus felhőktől, melyeken csak gyengén szűrődött 
át a nap fénye. A gyűrű meglehetősen halvány 
és elmosódott volt, mindazonáltal a szivárvány 
színei tisztán látszottak. Alsó, a horizonthoz 
közelebbi része teljesen hiányzott, ellenben a 
köriv felső darabja felett egy második gyűrű
nek nyomai mutatkoztak, mely különösen élénk 
s ragyogó színpompájánál fogva volt feltűnő. 
A képen a gyűrűkben levő világos foltok mu
tatják a melléknapok helyét, melyek körül kü
lönösen a baloldali érdekes, mert egy több 
foknyi hosszúságú fénycsóvával birt. Ilyen 
fénycsóvák gyakran a nap körűi is láthatók s 
azt kereszt alakúnak tüntetik fel. Hasonló jelen
ségről tesz említést Eusebius is, ki azt írja 
Nagy-Konstantin római császár életrajzában, 
hogy midőn Kr. u. 312 október 28-án a mulviai 
hídnál Maxentiussal csatát vívott, a felhőkben 
fénylő kereszt látszott, mely körül görög nyel
ven ez volt írva «Ejelben győzöl*. Katonáira — 
kik közt már sok keresztény volt, — ez oly 
lelkesítőén hatott, hogy a győzelmet ki is 
vívta. 

A nap hanyatlásával a gyűrű is mindjobban 
halványult, míg végre egy nagyobb felhő tö
meg egészen elborította. A helyett, — hogy mint 
azt azelőtt gondolták — utána esős idő követ
kezett volna, verőfényes meleg napok állottak 
be. Bár eső nem volt, el kell azonban ismer
nünk, hogy a régiek hiedelmei nem nélkülöz
tek minden alapot s így — ha kevés is — de 
mégis csak volt bennök némi logika. Ugyani s 
mint az már bebizonyított dolog, napgyűrűk 
csakis olyankor jöhetnek létre, midőn az eget 
einus felhők, eme 5000—8000 méternyi ma
gasságban úszkáló fátyolszerű felhőrétegek bo
rítják. Már pedig ezek, különösen ha gyors 
vonulásúak s délnyugat vagy nyugat felől jön
nek, rövid időn belül (24 óra alatt) rendesen 
esővel járnak, csakhogy ha rósz idő uralkodik 
akkor ennek gyors jóra változását is jelentik. 
Nálunk a cirrusok vonulása túlnyomólag ilyen 
irányú, tehát napgyűrűk is ekkor észleltettek 
leggyakrabban, vagyis e gyűrűk fellépte is leg
többször időfordulást jelentett. Ez azonban 
csakis a napgyűrűkre és melléknapokra vonat
kozik, mert az udvarokra a legszorgosabb meg
figyelés sem volt képes a törvényszerűséget ki
mutatni. Massány Ernő. 

EGYVELEG. 
*A tibeti buddhista biblia 10S kötetből áll. 

Minden egyes kötet súlya 20 kilogramm. Egy mon
gol törzs a biblia egy példányaért hétezer ökröt 
adott. A bibliához még 225 pótkötet tartozik, 
melyek nélkül az eredeti szövegét megérteni nem 
lehet. 

* II. Miklós czár legkedveltebb szórakozása u 
horgászat, a melyet gyermekkora óta rendesen 
folytat. 

* A japán gyalogság szuronytámadásait dob
vagy kürtszó nem jelzi. A vezénylő főtiszt egy
szerűen kardot ránt és előre rohan, mire a csapat 
szuronyt szegezve követi. A tábori tüzérség mozdu
latai a német szabályzat szerint történnek. 

* A legszegényebb európai fejedelem a monte
negrói uralkodó, kinek czivillistája évenként csak 
08,400 korona. 

* A német hadsereg minden katonájának ínul-
hatlanúl úszni kell tudni. A legjobb úszók teljes föl
szerelésben bármily széles folyón képesek átjutni. 

* A világ legnagyobb könyve a British Mú
zeumban Játható. A könyv egy öt láb 10 hüvelyk 
magas és három láb két hüvelyk széles atlasz. 
Súlya 400 kilogramm. 

* Hírlapok száma. Németországban évenként 
5500 újság jelenik meg, azok közül 800 napilap. 
Angliának csak 3000 újságja, de a közt 809 napi
lapja van. Utolsó helyen Oroszország áll, hol az 
újságok száma évről-évre kevesebb lesz. 

* Az iszákosság Oroszországban a társadalom 
minden rétegében rohamosan emelkedik, mióta a 
pálinkafőzés és árulás állami egyedárúságot képez. 
II. Miklós czár az egyedárúság behozatalával ennek 
épen ellenkezőjét akarta elérni. 

* Aczéltollat Angliában naponta több mint négy 
milliót használnak el. 

* A kígyók barátja. Egy Gruber Péter nevű 
amerikai úri ember Rochester melletti lakbázában 
négyszáz különféle kigyót tart, melyeket saját kezei
vel fogdosott össze az ország minden részeiben. 
Május elejétől szeptemberig folyton kigyók után 
jár. Grabert a mérges kigyók már több izben meg
marták, mire a seb körűi mély bevágást tesz s ezzel 
a méreg elterjedését megakadályozza. Gyűjteményé
ben egy 18 láb hosszú óriási kigyó is van, melynél 
szebb és nagyobb példány élve vagy kitömve sehol 
sem látható. Kedvenczei a csörgó'-kigyók, melyek 
bőrét és csontjait különféle tárgyakra dolgozza fel. 
Egyik kabátja huszonnyolez csörgó'-kigyó bőréből 
készült. A csörgó'-kigyó húsát nagyon Ízletesnek 
találja s azzal barátjait már többször meg is ven
dégelte. 

* A vadállatok áldozatai. Az indiai kormányzó
ság hivatalos adatok alapján statisztikát állított 
össze az emberekről és szarvasmarhákról, melyek 
egy év alatt vadállatoknak estek áldozatul. E sze
rint 1903 folyamán 23,164 embert ölt meg az indiai 
pápaszemes-kígyó, 1046-ot a tigris, 276-ot a farkas, 
973-at a medve, a leopárd és párduez, vagyis 25,460 
áldozat egy év alatt. Az arány a gyilkos állatokat 
illetőleg fordított a szarvasmarhára vonatkozólag: 
a kigyók megöltek 4000-et, a leopárdok és párdu-
ezok 38,211-et, a tigris 30,555 öt, a farkas 4719 et, 
a hiéna 2387-et, a medve 4000 et, összesen 83,872-őt. 
Természetesen a védelmet is szervezték ellenök s 
az év folyamán 38,000 fegyver működött közre 
pusztításukban. Elejtettek 1331 tigrist, 4413 leopár
dot, 1850 medvét, 2373 farkast, 706 hiénát, 4300 
más vadat. Összesen 14,983 vadállatot. 

* Khinában a férjhez ment nők kötelesek a 
homlokuk fölötti hajzatot kitépni. 

* Bélyeggyűjtők előtt legbecsesebbek egyike a 
2 filléres Mauritius-szigeti levélbélyeg. Egy londoni 
czégnek 24 ezer koronát ajánlottak egy ilyen bélyeg
ért de nem fogadta el, mivel a néhány még létező 
példány árának további emelkedését várja. 

* Londonban a házi kutyák és ölebek napon
kénti megsétáltatásával foglalkozó férfiaknak vagy 
nőknek hetenként 24—30 koronát űzetnek. Egy-egy 
séta rendesen egy óráig szokott tartani. 

* Különös könyvet őriznek a Ligne berezegi 
család könyvtárában. A vaskos könyv betűi nincse
nek nyomtatva vagy irva, hanem egyenként ki
vágva és aztán erős kék papirosra ragasztva. 

•Adománygyűjtés elefánttal. Hindu imaházak
ban a kosáralakú perselyt egy idomított elefánt 
orrmányával hordja körűi. Az okos állat minden 
adakozó előtt megállva, a kosarat mindaddig nyu
godtan tartja, míg az illető alamizsnáját oda nem 
adta. 

* A legnagyobb és legértékesebb pénzdarab 
az anami «looh. A Iool egy lapos arany, melynek 
értéke mintegy 1080 korona. Ezután következik a 
kaliforniai 50 dolláros (250 korona) aranypénz, a 
japáni benda (240 korona) s a khinai tael. 

* Egy unczia (körülbelül egy lat) rádium mos
tani ára mintegy 1.714,408 korona volna, ha ugyan 
valaki ily mennyiségű rádiummal rendelkeznék. 
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Barker admirális partraszállása az Adaniic-h-niólón, mikor a kormányzó 
látogatására megy. 

A *Maine» fedélzetén. (Jobbról a «Maine» parancsnoka, mellette báró Boszner 
fiumei kormányzó, Barker admirális, mögöttük dr. Farnady miniszteri titkár, 

a baloldalon báró Roaener Krvjiiné Forgáeh Klotild grófnő.) 

A nKearsargei admirális hajó a fiumei kormányzó látogatásakor. A «Kearsarge» admirális hajó előrésze. 

A fiumei kormányzó elhagyja a «Kearsarget admirális hajót, mialatt a hajó
ról díszlövéseket tesznek. 

A M E R I K A I H A D I H A J Ó K L Á T O G A T Á S A F I U M É B A N . 

A «Maine» amerikai hadihajó. 

- Jelfy Gyula fényképei. 

* Az angol uralkodócsalád tagjai által elejtett 
nagy- vagy szárnyas-vadak 97 százalékát a kórhá
zak, szegényházak és éhez hasonló intézetek kap
ják meg. Az ily módon elajándékozott vad értékét 
évenként 4—6 százezer koronára teszik. 

* Londonba a Melbourneból elindított sürgöny 
négy perez alatt ér rendeltetése helyére. Ausztiá-
liábaegy szó továbbításáért 17 korona 40 fillért kell 
fizetni. Hírlapok sürgönyei fél áron továbbíttatnak. 
Érdekes tudni, hogy a sürgöny az Ausztráliai szá
razföldön keresztül tenger alatt Jávába, onnan Sin-
gapore és Madrasba; Indián végig Bombayba, 
onnan tenger alatt Adenba, Suez és Alexandriába, 

a Közép-tenger alatt Gibraltárba, végre onnan Lon
donba jut. Van egy másik hosszabb út i s : a Fidzsi 
szigeteken, Vancouver, Kanada, Ujfundland és 
Valenczián át. A kettó's ut arra való, hogy a tenger 
alatti kábelban előforduló zavarok esetére a távirda-
összeköttetés egy perczig se szüneteljen. 

* A Saugay vulkán Ecuadorban (Dél-Amerika) 
1728. óta folytonos működésben van. A múlt évben 
egy óra alatt 267 kitörést észleltek, melynek hangja 
egész Quito ig, tehát 150 mérföldnyi távolságra 
elhallatszott. 

* A legtöbb hebegő ember — a lakosság hét szá
zaléka — Francziaországban van, míg Oroszország

ban számuk igen csekély. A legtöbb idegbajos em
ber — 20 százalékon felül — Svájczban és Angliá
ban található, a legkevesebb pedig Oroszországban-

* London városának 14 ezer rendőre évenként 
31.200,000 korona fizetést húz, vagyis fejenként 
átlag 2228 koronát. Ellenben New Yorkban csak 
hatezer rendőr van, kik 50,400,000 koronát, vagyis 
fejenként átlag 9400 koronát kapnak. 

* Vagyonbukott kereskedőknek Edinburgban 
még a 18-ik század közepén is vörös-fehér kabátot 
kellett viselni, a miről fel lehetett őket ismerni. 
A ki ilyen öltözetű embernek hitelezett pénzt vagy 
árut, az követeléseért port nem indíthatott. 
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AMERIKAI HADIHAJÓK FIÚMÉBAN. 
Négy éve most, hogy az angol hajóhad néhány 

hatalmas hajója lá togatás t te t t a fiumei kikötő
ben. Az idén egy kisebb franczia hajóraj u t án 
m o s t megint egy erősebb hajóraj vetett hor
gonyt F iume előt t : az amer ikai Egyesült-Álla
mok hajóraja. A tengerentúl i vendégeket a fiu
mei kormányzó s a város ép oly vendégszere
tettel fogadta, min t annak idején az angolokat. 

Az amerikai hajók Triesztből jöt tek s j ú l i u s 
25-én reggel érkeztek F iúméba . Megérkezésük 
után elhelyezkedtek a külső kikötőben, a Mária. 
Terézia hul lámgát és a Baross-kikötő külső mó
lója között ket tős csatasorban. Összesen hét. 
hadihajó érkezett Barker e l lentengernagy p a 
rancsnoksága a l a t t : a (i Kearsargeo vezérhajó, 
a «Maine», ^Illinois* «Alabama», «Jowa» éa 
»Missouri» pánczélosok és a «Mayfloiver»je\ző-
yacht. Ez utóbbi annak a hasonnevű hajónak a. 
nevét viseli, melyen egykor az első angol gyar
matosok, Penn Vilmos és pur i tán társai hajóz
tak Amerikába, míg a többi pánczélos egy-egy 
az Egyesült-Államokhoz tartozó államról v a n 
elnevezve. A hét hajó legénysége összesen 353ft 
emberből ál l t ; nem rendes besorozott tengerész
katonák, hanem négy esztendőre fogadott zsol
dosok, a kik közt vanmindenfóle nemzetbeli, ső t 
néger is. Két magyar is volt köztük, az egyik 
mint zenész, a másik min t t rombitás szolgál 

A szokásos üdvözlő ágyúlövósek u tán Barker 
ellentengernagy tisztjei s a budapest i amerikai 
főkonzul társaságában pa r t r a szállott s lá toga
tást tett először báró Boszner Ervin kormány
zónál, aztán Vio Ferencz polgármesternél s 
Gál Tibor kormányzóhelyet tesnél . A kormányzó 
a «Klotild* gőzössel m é g az n a p délután viszo
nozta a látogatást a «Kearsarge» hajón s át
adta az amerikai vendégeknek gróf Tisza I s tván 
miniszterelnök távirat i lag kifejezett üdvözletét. 

Este felé a matrózok kisebb-nagyobb csopor
tokban bejárták a várost, a városi zenekar pedig 
hangversenyt adott az Adamich-téren. F iume m á r 
rég látott annyi idegent, m i n t e napokban Min
den szálló zsúfolva volt, a magánházakban is 
tömérdek volt az idegen. 

A hajókat m á r ez első n a p délután, va lamin t 
a következő napokon nagy számmal látogatta az 
ily óriási alkotmányokat még nem igen látott 
közönség s a t isztek és altisztek előzékenyen 
szolgáltak magyarázatokkal , mia la t t a legény
ség nyugodtan végezte szokott teendőit ós szó
rakozásait; egy csapatjuk m e g is fürdött a 
nézők szemeláttára a tengerben. 

Másnap, 26-ikán báró Boszner Erv in kor
mányzó fényes estélyt adott az ez alkalomra 
fényesen feldíszített kormányzói palotában a 
vendégek tiszteletére. Az amerikai tengerész
tiszteken kívül igen sok vendég volt ez estélyre 
hivatalos a fiumei társaságból. Budapestről 
is sokan utaztak le ez alkalomra. A kormányzó 
és neje, szül. gróf Forgách Klotild fogadták 
lekötelező szivélyességgel a vendégeket. Az elő
kelő társaság, melyet a szíves házigazda ós neje 
bőségesen ellátott minden jóval, rendkívül érde-

Az előtérben állnak Barker ellentengernagy és báró Boszner fiumei kormányzó, mögöttük az amerikai hadihajók pa
rancsnokai, a baloldal szélén Chester Frank Dyer, az amerikai Egyesült-Államok budapesti főkonzula. 
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kes képet nyújtott . A polgári fekete frakkok s a 
hölgyek könnyű fehér nyári öltözetei közé fes
tőién elegyedtek az amerikai tisztek arany váll-
rojtos egyenruhá i ; a nyelvek valóságos zűrza
vara zsibongott mindenfelől. Há rom zenekar 
já tszot t a palota előtti t e r raszon : az amerikai 
tengerész-zenekar, a 79. gyalogezred zenekara 
s a fiumei városi zenekar. Művészi hangverseny 
is volt, melyet a kormányzó és neje abból a czél-
ból rendeztek, hogy bemutassák a magyar ének
es zeneművészetet nemcsak az amerikaiaknak, 
hanem a fiumei közönségnek is. Ezér t csupa 
magyar művészek nagyobbára magyar zeneszer
zők műveit adták elő rendkívüli hatás mellett . 
A hangversenyen az Operaház tagjai közül 
Krammer Teréz, Sz. Bárdossy I lona és Takáts 
Mihály működtek k ö z r e ; nyi tányul pedig a 
Bákóczi-indulót játszották. A tetszés oly nagy 
volt, hogy a művészeknek az egyes számo
kat meg kellett ismételniük s a programmot 
megtoldva még több magyar dalt is énekeltek. 

Az egyes énekszámokat Janosits József kir. mér
nök kisérte zongorán. Vidám zene, táncz, pom
pás buffet mellett az egész nagy vendégsereg 
ki tűnően érezte magát s csak a késő éjjeli órák
ban kezdett oszladozni. 

Ez alat t a hadihajók legénységének a szárazra 
bocsátott része hangos mulatozással j á r t a be a 
város t Pénzük volt bőven, mer t busás zsoldot 
kapnak s csak akkor költhetnek, h a szárazföldre 
kerülnek. A legénység nem oly fegyelmezett, 
mint az európaiak, Triesztben létük alat t kihá
gásokat is követtek el s a fiumeiek is némi aggo
dalommal várták megjelenésüket Az aggodalom 
alaptalan vo l t ; az amerikaiak hangosan mulat 
tak ugyan, kisebb zavarokat is okoztak, a város 
szokott csendjét fölverték, de komolyabb pa
naszra nem adtak okot. 

A látogatás harmadik napján, jú l ius 27-ikén 
Barker el lentengernagy köszönetet mondot t 
egy meleg hangú levélben a szíves fogadtatás
ért s a «Mayflower» hajón fényes lunchöt ren-
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A jobboldalon ül báió Roszner Ervin liumei kormányzó, mullet te állnak Szilágyi Lajos műszaki tanácsos és Takács 
Mihály a m. kir. operaház tagja, középen ül Szilágyiné Bárdossy Ilona opera-énekesnő, oldalt tőle Rrammerné . a bal

oldali szélen W. Krammer Teréz opera-énekesnő, mögötte j anos i t s József kir. mérnök. 

MŰVÉSZTÁRSASÁG A KORMÁNYZÓI PALOTÁBAN. 

A KORMÁNYZÓI PALOTA HANGVERSEN Y - TEREMNEK 

ÁTALAKÍTOTT NAGY LÉPCSŐCSARNOKA AZ AMERIKAI 

SASSAL ÉS ZÁSZLÓVAL DÍSZÍTVE. 

dezett, melyen az amerikai tisztikar kilencz 
tagján kívül hivatalosak voltak a kormányzó és 
neje s a fiumei hatóságok fejei. Az amerikai 
tengernagy lelkes köszöntőt mondott, melyben 
megköszönte a fényes fogadtatást s a királyt 
éltette. A felköszöntőre a kormányzó hasonló 
meleg szavakkal válaszolt 

Az amerikai tisztek július 29-ikén délután a 
«Maine» hajón rendeztek pompás hajó-mulat
ságot, melyre a kormányzón s nején kívül meg 
voltak híva Fiume előkelőségei. Szíves vendég
látás, zene, táncz, egyéb szórakozások tették 
élvezetessé az ünnepélyt. 

Az amerikai hajók július 30-ikán hajnalban 
indultak el Fiúméból. 

KÉPEK A HÁBORÚBÓL. 
Nagy reményeket fűztek az oroszok Kuropat-

kin tábornokhoz s általános volt az öröm, mi
kor a czár a kelet-ázsiai szárazföldi hadak fő
vezérévé kinevezte. Mindenki meg volt róla 
győződve, hogy csakhamar tönkreveri a japá
nokat. E remények azonban nem teljesedtek 
be, az orosz csapatok vereséget vereség után 
szenvedtek s most a Kuropatkin személyes ve
zénylete alatt álló fősereg teljes visszavonulás
ban van a győzelmes japánok előtt 

A visszavonulást megelőző csaták egyikében 
elesett az orosz hadsereg egyik jeles vezére, 
gróf Keller tábornok is, a kit egy japán gránát 
ölt meg. A háború kitörésekor a katonai isko

lák főigazgatója volt s csak saját kérelmére 
küldte a czár a harcztérre. Gróf Kellerről azt 
tartották, hogy legszebb férfiú az egész orosz 
hadseregben. Nagyon vitéz ember hírében is 
állott és sokszorosan kitüntette volt magát az 

MINACH ANTAL FIUMEI RÉVBIZTOS A «KLOTILD » 
GŐZÖS FEDÉLZETÉN. 

orosz-török háborúban, mint a bolgár önkéntes 
csapatok vezére. Mindenki tudta Keller tábor
nokról, hogy ezen háború alatt szakálla fele
része teljesen megőszült, míg a másik fele 
szőke maradt 

Hogy különben az orosz seregeket annyi 
csapás éri, annak nemcsak a japán hadak túl
nyomó száma az oka, hanem hogy a katonák 
igen jól ki is vannak képezve és sokkal ügye
sebb lövők, mint az oroszok. Már a különböző 
nem katonai iskolák nagyobb növendékeit is 
tanítják czéllövésre, hogy mire sor alá kerülnek, 
kész lövők legyenek. Egyik képünkön ilyen lő
gyakorlatokat tevő diákokat mutatunk be a 
«peer» nevű tokiói iskola növendékei közül. 
A töltést nem kell kimólniök, van elég, mert 
csak a tokiói fegyvergyárban naponta egy mil
liót képesek előállítani. 

M A G Y A R A T H L É T Á K S A I N T 
L O U I S B A N . 

A magyar sportüzó' ifjak már nem egy ízben 
szereztek becsületet a magyar névnek külföldi nem
zetközi versenyeken. Most nem mindennapi alkal
muk nyilik, hogy kitűnjenek a st-louisi világkiál
lításon tartandó olympiai versenyeken, melyekre 
meghívták az egész világ sportembereit. A magyar 
athléták nagy buzgalommal készülődtek e nagy
szabású versenyekre s a különböző sportegyletek 
tagjai közös versenyeken mérkőztek meg egymás
sal, hogy kik a legérdemesebbek arra, hogy a ma-

BARKER ELLENTENGERNAGY TÁVOZÁSA A KORMÁNYZÓI 
PALOTÁBÓL. 
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.gyár tithletikát a tengeren túli versenyeken képvi
seljék. A versenyek a st-louisi rendezőség által 
megállapított szabályok szerint folytak le; volt 
síkfutás, gátugrás, diszkoszvetés stb. 

A próbaversenyeknek — melyekről több ké
pet mutatunk be — eredménye az lett, hogy az 
athléták közül a bizottság Mező Bélát és Gönczi 
Lajost, az úszók közül Halmay Zoltánt és Kiss 
Gézát, a vivók közül Békessy Bélát és Mészáros 
Ervint szemelte ki a tengeren túli mérkőzésben 
való részvételre. A bizottság Berzeviczy Albert mi
niszterhez fordult és kérte a magyar ifjak vállalko
zásához a kormány támogatását. A miniszter kész
nek nyilatkozott, hogy négy kiküldött költségeit 
fedezi. A magyar ifjak augusztus 6-ikán indulnak 
Budapestről, Múzsa Gyula vezetése alatt. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Eötvös Károly munkáiból újabb 4 kötetet adott 

közre a Bévai-testvérek irodalmi intézet. Három 
kötet ezek közül «A nagy per, mely ezer éve folyik 
s még sincs vége* czimmel a tisza-eszlári per tör
ténetét mondja el. Eötvös e perben tudvalevőleg 
mint egyik védő-ügyvéd szerepelt s alaposan ismeri 
egész anyagát, minden részletét, a benne szerepelt 
személyeket. Ezért bár regény-alakban de a való
sághoz híven, az őt jellemző zamatos előadásban 
mondja el a dolgokat, némely érdekes részletnél 
hosszasabban elidőz; egy-egy epizód olykor messze 
elviszi eredeti irányától, hogy aztán egy fordulat
tal ismét visszatérjen a történet tulajdonképeni 
medrébe. A három kötetből megismerjük a ritu
ális vérvád történetét, a gyakorta fel-felbukkanó 
hasonló természetű pörök tipikus sajátságait s mel
lesleg az erős megfigyeléssel, hol humorosan vagy 
szatirikusán, hol meg érzelmesen, de mindig élettel
jesen rajzolt alakok nagy számát mutatja be az író. 
Az alföldi népélet, a falusi zsidók életmódja, szo
kásai, gondolatvilága, az igazságszolgáltatás emberei 
és ügyei váltakoznak a természeti képekkel, szingaz-
dag leírásokkal. Mindez pedig az Eötvös gazdag, 
fordulatos, kifejező nyelvén van megírva ; az iró oly 
fesztelenül és nagy közvetlenséggel beszélget az 
olvasójával, hogy az mintegy maga előtt látja foly
tonosan őt magát is. — A negyedik kötet «A na
zarénusok" czimet viseli s ezen sajátságos hitfele
kezetnek valóságos természetrajza. Az iró czélja itt 
tipikus képben bemutatni a vallási felekezetek 
keletkezését, meggyökerezését az egyszerű lelkekben, 
elterjedését a nép között. Elmondja, mint fogam-
zottak meg egy svájczi tudós tanításai nyomán a 
nazarénus eszmék két egyszerű, tanulatlan magyar 
mesterlegény lelkében, mint alakították át ezek 
egész valóját, megerősítve őket az apostoli feladatra, 
hogy terjeszszék hasonló sorsú társaik közt azt, a 
mit az ő egyszerű lelkük az igazi vallásnak, a földi 
és mennyei boldogságra vezető útnak látott. Az az 
ut és mód, a hogy a nazarénus hit az országban, a 
nép között elteijedt, csaknem mindenben azonos 
általában a hitfelekezetek terjedésének útjával-
módjával s ép ennek kimutatásával Eötvös könyve 
tulajdonképeni tárgyának körét túlhaladó általános 
érdekességet nyer. E mellett a magyar nép lelkének 
egy eddig az irodalomban kevéssé feldolgozott 
vonását mutatja be az iró a maga mély emberisme
retével : a vallásosságot, mely nem hajlik ugyan oly 
könnyen a rajongásra, mint más népeknél, de ha 
egyszer gyökeret ver szívében, a magyar köznép 
szenvedésekkel, gúnynyal, kicsinyléssel nem törődve, 
rendületlenül marad meg mellette. Nagyon kevés 
olyan mű van ujabb irodalmunkban, mely a magyar 
nép jellemét oly élénk megfigyeléssel, annyi lélek
ismerettel és élethűséggel rajzolná, mint Eötvös 
müvei, melyek megjelenése irodalmi szempontból 
annál örvendetesebb esemény, mert az ilyen mun
kák fűzik szorosabbra az újabban lazulni kezdő 
kapcsolatot a népélet s az irodalom között. Eötvös 
müveinek egyöntetű gyűjteménye e két munkával 
most már tizenkét kötetre szaporodott s ezeket is, a 
jeles iró friss munkakedvének bizonyságául, hama
rosan követni fogják újabb s újabb művei. Ez év 
novemberében újabb hat kötet fog megjelenni, me-
!yek tartalma a következő : XIH-ik és XTV-ik kötet 
Deák Ferencz és ősei. XV-ik kötet visszaemlékezé
sek Szilágyi Dezsőről és Káldy Gyuláról. XVI-ik 
kötet A nagy év (Í848—1849). XVII-ik Elbeszélések. 
XVlII-ik kötet Szónoklatok. E legutóbbi kötetben 
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lesznek Eötvös emlékbeszédei, sírbeszédei, neveze
tesebb s formailag is kiválóbb országgyűlési beszédei, 
elolvasásai, stb. A jövő év folytán Eötvös még tizen
két kötetet fog kiadni, úgy hogy munkái akkorra 
harmincz kötetet fognak betölteni. Eddigelé, mint 
említettük, tizenkét kötet jelent meg ; a szépen ki
állított gyűjtemény ára kötetenként fűzve 4, díszes 
kötésben 6 korona. 

A «Budapesti Szemle> augusztusi száma számos 
becses közleménynyel jelent meg. Első helyen Kár
mán Mór «A felekezeti oktatás és az állam részvéte 
a népiskola szervezésében* czímü értekezésének 
első közleménye áll, mely e most napirenden levő 
kérdést széleskörű tárgyismerettel és beható okfej
téssel világítja meg; egyelőre a külföldi államok
nak népiskolai viszonyairól, a népnevelés feladatai
nak az állam és az egyházak közti megoszlásáról 
nyújt tanulságos adatokat. A füzet további tar
talma : 

Kropf Lajos befejezi «Anglia és a magyar for
radalom » czímű tanulmányát, mely eredeti hivata
los források alapján ismerteti azt a mozgalmat, 
melyet 1848-ban és 1849-ben a «magyar kérdés» s 
különösen az orosz invázió keltett. A jelen közle
mény az ügynek parlamenti tárgyalását ismerteti 
tovább, majd elmondja a Londonban s Angliában 
másutt tartott magyar-barát népgyűlések (meetin-
gek) lefolyását a sajtó véleményeit s végül Pal-
merston akkori angol külügyminiszter magatartá
sát jellemzi. Az Angolországban élő czikkiró jó 
szolgálatot tett a történetírásnak ez érdekes adatok 
felkutatásával és közlésével. Ezután Haraszti Gyula 
czikksorozata következik : «Arczképek a XVIII. szá
zad franczia irodalmából.» A közlemény rövid, 
világosan irt jellemzéseket tartalmaz Bossuetről, 
Pascalról, Eetzről, Sévigné asszonyról. Tóth Eezső 
«Husvót Assisiben* czímű czikke hangulatos útle
írás Assisi Szent Ferencz szülőföldjéről. E czikk 
után szépirodalmi közlemények következnek: a 
«Zsuzsánna kisasszony» czímű orosz elbeszélés 
befejezése, melyet Avszjejenko után Amhrozovics 
Dezső fordított magyarra, Bárd Miklós költeménye 
Görgei Artúr tábornokról s Ballá Mihály egy 
Goethe-fordítása. A füzetet könyvismertetések zár
ják be. A «Budapesti Szemle* Gyulai Pál szerkesz-
ésében s a Franklin-Társulat kiadásában minden 

hó elsején jelen meg, előfizetési ára félévre 12 ko
rona, egyes szám ára 2 korona. 

Ifintalapok. A kereskedelemügyi miniszter meg
bízásából a Magyar Iparművészeti Társulat kiadá
sában megjelenő ^Mintalapok iparosok és ipar
iskolák számárat czímű munka IX. évfolyamának 
5. és 6. füzete most jelent meg. A két füzet hivatott 
tervezők munkáit közli túlnyomóan szines repro-
dukcziókban, nevezetesen Horti Pál síkdiszítmé-
nyeit, Stiasny Aladár, Dobay Jenő faldíszeit, Meny
hért Miklós, Bodor Aladár bútorterveit, Abt Sán
dor, Tálos Gyula, Friedmann József, Schwarz 
Mariska bútorvasalásait és Dékáni Árpád varrott 
csipkéit. A mintalapokhoz tartozó természetnagy
ságú részletrajzok megkönnyítik a közölt tervek 
közvetlen felhasználását és ennélfogva jó szolgála
tot tesznek a Mintalapok mindazoknak, a kik ipar
művészeti munkákat készíteni vagy megrendelni 
akarnak. A mintalapoknak előfizetési ára egy teljes 
évfolyamra (60 mintalap és mintegy 30 részletrajz) 
20 korona. Egy füzetnek ára 3 korona 50 fillér. 
Előfizetéseket elfogad a Magyar Iparművészeti Tár
sulat titkári hivatala. 

Az állatok világa czímű vállalat legutóbb meg
jelent füzete a gyíkok ismertetését folytatja és sok 

képet is közöl e fürge állatokról; bemutatja a szí
nét csodálatos módon változtató kaméleont is. «Az 
állatok világa* a Légrády-iestvérek kiadásában jele
nik meg s egyes füzet ára 90 fillér. 

A budai színkörben az «Apajunn. a vízi szellem* 
czímű három felvonásos látványos operettet eleve
nítették fel július 30-ikán, egyikét Millöcker kitűnő 
zenéjű darabjainak. Ezzel az előadással bizonyíté
kát nyújtotta a budai színkör igazgatója, Krecsányi 
Ignácz, hogy bármennyire régi legyen ia egy jól 
megcsinált operetté, mégis csak jól mulat rajta a 
közönség. Millöcker munkái közt e darab a legsike
rültebbek egyike. Bomantikus meséje Bomániában, 
a Dimbovicza mentén játszik, tárgya pedig egy az 
ottani leányok ajkán élő legenda, mely szerint ha a 
leány asszonynyá lesz s fölkeresi a tó partján a vízi 
szellemet, Apajunet, jutalmul családi boldogságot 
és bőséges ajándékot kap. E legenda körűi forog 
a cselekvény — Millöcker üde, bájos s fülbemászó 
zenéje kíséretében — szövevényes, bonyodalmas s 
igen mulattató jelenetekkel. Csoportozatokról is 
gondoskodtak eléggé a szerzők, melyek igen meg
nyerték a közönség tetszését, már annyival is 
inkább, mert ezúttal a kar elismert egyöntetűséggel 
működött közre a többi főszereplőkkel, biztosítva 
a felújított darab határozott sikerét. A darabnak 
nemcsak jó szövege, kedves zenéje szerzett sok tap
sot, hanem a szereplőknek — Haller Irma, B. Bé-
pássy Gusztika, Kállay Lujza, l'jváry, Környey, 
Tábori s a többieknek sikerült összjátéka is erősen 
hozzájárult a sikerhez. A közönség igen jól mula
tott az előadáson. 0. E. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az Akadémia Széchenyi-gyűjteménye. ATudo-

mányos Akadémiában most rendezik a Széchenyi
muzeumot, melyet az Akadémia alapításának évfor
dulóján, november 4-én fognak megnyitni a nagy
közönség előtt. 

A múzeum rendkívül gazdag anyaga az Akadémia 
palotájának több tágas termében nyer elhelyezést, 
melyeknek berendezései Pecz Samu műegyetemi 
tanár tervei szerint és felügyelete alatt készültek. 
A múzeum legérdekesebb része a gróf Széchenyi 
István munkáiból és a reá vonatkozó művekből álló 
több száz kötet Külön-külön csoportban lesznek 
elhelyezve a Széchenyire vonatkozó hirlapok ós 
nyomtatványok, Széchenyi kéziratai, a róla s kör
nyezetéről való képek és szobrok, emléktárgyak 
és tiszteletjelek ; végül a jelentések Széchenyi halá
láról és egyéb családi eseményekről. A múzeum 
megnyitásával egyidejűleg fog megjelenni az Aka
démia kiadásában Széchenyi munkáinak két kötete, 
a 'Hitel* és a «Világ* Gyulai Pál előszavával ós 
Kautz Gyula ismertetésével. Széchenyi többi műveit, 
melyek már szintén régen teljesen kifogytak, gyors 
egymásutánban rendezi sajtó alá Szily Kálmán, az 
Akadémia főtitkára. 

A tűzoltók nemzetközi kongresszusa Budapes
ten. Az augusztus 17—21. napján tartandó III. 
nemzetközi tűzoltó kongresszus és az azzal kapcso
latban rendezendő tűzoltó kiállítás előkészítése 
serényen folyik. A magyar országos tűzoltószövet
ség a siker érdekében mindent elkövet, részben 
Széchenyi Viktor gróf, s részben Almádi Géza 
fővárosi tanácsnok elnöklete alatt. 

A hazai tűzoltók részére iskolákat fognak lakásul 
berendezni, de azonkívül magánlakásokat is szíve
sen vesznek bérbe. Gyakorlatot fognak rendezni 
egy hatalmas gőzmalmon, a mely ellen az összes 
budapesti tűzoltók együttes támadást intéznek. 
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A kongresszus egyik napján a hivatásos tűzoltósá
got felriasztják. A kongresszus tagjainak tisztele
tére három lakoma lesz : egyik a Margitszigeten, a 
melyen valószínűleg a kongresszus fó'védó'je, József 
fó'herczeg is jelen lesz, a másik a fó'város városligeti 
pavillonjában, a harmadik pedig a Svábhegyen 
vagy a Hűvösvölgyben. A nemzetközi tűzoltó-szö
vetség kongresszusával egyidejűleg a nemzetközi 
tűzoltó-tanács (Conseii international de sapeurs-
pompiers) is itt tartja üléseit 

MI UJSÁG? 
A király lá togatásai . György szász király a nyár 

egy részét Gasteinban töltötte és augusztus 5-ikén 
utazott onnan el Salzburgon keresztül Drezdába. 
Királyunk, ki Ischlben nyaral, Land-Gasteinba 
ment György király üdvözlésére, ott fölszállt a szász 
király vonatára és tovább utaztak együtt. A vonaton 
udvari ebéd is volt, melyben Matild szász királyi 
herczegnó' is részt vett. A fejedelmi vendégek fél-
egykor érkeztek Salzburgba, a honnan királyunk 
visszatért Isohlbe. 0 Felsége augusztus 26-ikán Ma-
rienbadban Edvárd angol királyt látogatja meg. 
Mind a két látogatás viszonzása a két uralkodó 
Bécsben tett látogatásának. Királyunk tekintettel 
előrehaladott korára, külföldre többé utazásokat 
nem tesz idegen udvar látogatására. A nagy tiszte
let, a melynek uralkodónk az összes külföldi feje
delmi udvaroknál örvend, lehetővé tette részére, 
hogy a nála tett látogatásokat oly alakban adja 
vissza, mint ez Gasteinban és Marienbadban tör
ténni fog. 

A szász trónörökös a Tátrában Frigyes Ágost 
szász trónörökös hosszas időzés után július 29-ikén 
délután hagyta el Tátra-Füredet. Jól érezte ott ma
gát gyermekeivel együtt és nagy megelégedéssel 
nyilatkozott elutazása előtt. Július 28 ikán fogadta 
az új Nagy-Szállóban Frigyes főherczeg nejének, 
Izabella főherczegnőnek és leányainak látogatásait, 
kiknek tiszteletére ozsonnát adott. A trónörökös öt 
gyermeke augusztus 2-ikán utazott el Tátra-Füred
r ő l A fürdő közönsége a vidám és szép gyermekek
től a vonzalom élénk nyilvánításával búcsúzott el. 

A király dédunokája. Rózsahegyen, a Seefried 
grófi-család kastélyában augusztus 2-ikán keresztel
ték meg Seefried grófnőnek újszülött fiát, királyunk 
legifjabb dédunokáját. József Ágost fó'herczeg jelent 
meg a király képviseletében, a ki az újszülött ke-
Tesztapja. A szertartást dr. Belopotoczky Kálmán 
tábori püspök végezte dr. Kurimszky Antal prépost
plébános segédletével. 

József Ágost fó'herczeg, mint már lapunk leg
utóbbi számában megírtuk, július 15-én látogatást 
tett az első honvéd huszárezednek Kecskeméten 
állomásozó osztályánál, hogy mint új ezredpa
rancsnok megismerje az ezrednek e részét is. Kecs
keméten igen lelkesen fogadták, e fogadtatásról köz
lünk mai számunkban egy képet, a melyen a fő
herczeg szemlét tart az üdvözlésére kirendelt század 
fölött. 

* Magyar képviselők Amerikában. Az inter
parlamentáris konferenczia magyar csoportja ré
széről sokan vesznek részt a st.-louisi kongresz-
szuson, a mintegy 60—70 jelentkező közül csak 
néhányan mondtak le időközben utazási tervük
ről. Augusztus 12 én indulnak Fiúméból. A ma
gyar csoport elnöke, gróf Apponyi Albert kö
veti őket rövidebb utón Liverpoolból. Nagyobb 
utat tesznek az Egyesült-Államokban. Washington-

Magasugrás. 

Rúdugrás. 

ban tisztelegnek Roosevelt elnöknél, a ki estélyt is 
ad. A körút további állomásai: Pittsburg,Cincinnati 
ós végül Sl.-Louis. A kiállítás megtekintése után 
St.-Louisból Coloradóba, majd Denver, Chicago, 
Cleveland, Bvflalo következik; az utóbbival kap
csolatosan megtekintik a Niagara-vizesést. Cleve
landban megkoszorúzzák az ottani magyarok által 
emelt Kossuth-szobrot. Az amerikai ut végeztével 
Angolországba hajóznak. Liverpool, London, Paris 
az utolsó állomások, ezután pedig haza jönnek. Az 
amerikai magyarok nagy előkészületeket tesznek a 
magyar képviselők ünnepies fogadására. A magyar 
képviselők útjáról a társaság egyik tagja tudósításo

kat foga«Vasárnapi Ujság» számára küldeni, a tár
saságnak egy amateur-fotografus tagja pedig fény. 
kép-fölvételeket készít lapunk számára az útróL 
A nagy útban résztvevő magyarok névsora a követ
kező : 

Gróf- Apponyi Albert, a képviselőház volt el
nöke stb., a magyar interparlamentáris csoport el
nöke ; báró Bánffy Albert főrendiházi tag; Barabás 
Béla képviselő és neje; gról Bethlen István képvi
selő és neje; Beöthy Zsolt főrendiházi tag és fia, 
Sándor; Blaskovics Ferencz apát, képviselő; Bottka 
Béla képviselő; Cseörgheő Gyula képviselő, nyűg. 
államtitkár; Dessewffy Arisztid, a képviselőház és a 
magyar interparlamentáris csopoit titkára, s leánya, 
Zsófia ; Dobieczky Sándor képviselő ; Domahidy Elemér 
Hajdumegye főispánja és fivére, Domahidy Pál föld
birtokos ; György Endre volt képviselő, a magyar kor
mány gazdasági szaktudósítója Londonban, neje és 
sógora, dr. Haberern Pál egyetemi orvostanár ; Hock 
János képviselő; báró Inkey József képviselő; Kál-
lay Lipót képviselő és fia, Elemér; gróf Karácsonyi 
Aladár képviselő és leányai, Irma és Margit gróf
nők ; gróf Károlyi György képviselő; dr. Komlósy 
Ferencz apát, volt képviselő; Krasznay Ferencz képvi
selő ; Kubik Béla képviselő és fivére, Kubik Gyula mér
nök és sógora, Asbóth Jenő, a budapesti közraktárak 
irodafőnöke ; Latinovics Géza képviselő ; Lévay Lajos 
volt képviselő, belügyminiszteri osztálytanácsos és 
neje ; dr. Lukács György volt képviselő, Békésmegye 
főispánja; Mamusich Lázár volt képviselő, szabadkai 
polgármester; Ürmösi Maurer Mihály volt képvi
selő, Szebenmegye főispánja; Meszlényi Pál kópvi-
viselő és sógora, dr. Heinrich Lajos Fejérmegye fő
ügyésze ; Mohay Sándor képviselő, igazságügyi állam
titkár és neje; dr. Némethy Károly belügyminiszteri 
tanácsos, a kormány rendkívüli kiküldöttje (a ki az 
amerikai városok közigazgatásának tanulmányozásá
val van a kormány részéről megbízva); Nóvák József 
képviselő; Pap Géza képviselő ; Pázmándy Dénes 
volt képviselő ; báró Piret-Bihain Lajos főrendiházi 
tag; Piukovics József képviselő; Bajk Aladár kép
viselő ; Rudnyánszky Béla volt képviselő; ifj. Sala
mon Géza képviselő ; Simonyi-Semadam Sándor kép
viselő ; Steiner Ferencz képviselő; Szájbely Gyula 
képviselő és unokanővére Szájbely Erzsébet; dr. Szu-
lyovszky Dezső képviselő és neje; Telegdi József 
képviselő és fia, László ; Urmánczy Nándor képviselő; 
báró Vojnits István képviselő; gróf Vass Béla képvi
selő és fia, Endre; Zmeskál Zoltán képviselő és fia> 
Zoltán ; Vermes Béla volt képviselő és neje. 

Gróf Apponyi Albert, Lukács György főispán, 
Krasznay Ferencz képviselő és gróf Karácsonyi 
Aladár leányaival e hó 27-én indulnak Liverpool
ból a «Campania» hajón, míg a társaság többi tagjai 
már e hó 12-én indulnak Fiúméból a «Slavonia» 
hajón, s egy napot időzve Palermóban s fél-fél napot 
Algírban és Gibraltárban, augusztus 28-án érkeznek 
New-Yorkba. 

Kassa ünnepe. II. Eákóczi Ferencz s a vele török 
földön elhunyt bujdosók hamvait Kassán, a nagy
templomban temetik el, mint arról a miniszterel
nök már értesítette a város hatóságát. Az országos 
ünnepély valószínűleg őszszel megy végbe. Kassa 
városában hazafiasán buzgólkodnak azon is, hogy 
a nagy fejedelem lovas szobrára indított gyűjtés 
mielőbb lehetővé tegye a szobor felállítását. A szo
borra, melynek tervezett költségei meghaladják a 
kétszázezer koronát, eddig csak negyvenezer korona 
gyűlt össze. A szoborbizottság most elhatározta, 
hogy felhívja a magyar társadalmat az adakozásra 
és támogatás végett feliratot intéz a magyar kor
mányhoz is. 

Thököly Imre hamvai Késmárkon. A késmárki 
evangélikus egyháztanács augusztus első napjára 
összehívott gyűlésén hazafias lelkesedéssel fogadta 
gróf Tisza István miniszterelnök leiratát, melyben 

Sulydobás. Síkfutás. 
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a zt ajánlja, hogy az egyházközség fejezze ki óhajtá-
át Thököly Imre hamvainak Késmárkon leendő 
lhelyezésére. A miniszterelnök ebben az ügyben 

m ár értekezett az evangélikus egyház egyetemes fel
ügyelőjével, báró Prönay Dezsővel. Thököly Imre, 
Felső-Magyarország és Erdély fejedelme, a «kurucz 
király bujdosásában irt végrendeletében azt kí
vánja, hogy hamvait valamelyik felvidéki evangé
likus templomban temessék el. Meghalt 1705. szep
tember 13-ikán s azóta a nikomédiai örmény teme-
-tőben pihen. A kuruez vezér holttetemeit is haza 
Tiozzák felesége Zrínyi Ilona és mostoha fia Eá
kóczi Ferencz fejedelem hamvaival együtt. Kés
márk a Thököly városa, szülőhelye, ott van még 
most is a Thököly-vár. A város evangélikus egyház-
ianácsa hazafias lelkesedéssel és köszönettel értesült 
a miniszterelnök szándékáról. Nagy fiának hamvait 

-új templomában helyezi el és minden igyekezetével 
ünneppé teszi a fejedelem földi maradványainak 
haza érkezését. 

Szilágyi Dezső emlékoszlopa a Tá t ra bérczei 
közt. A Magyarországi Kárpátegyesület Szilágyi 
Dezsőnek, a ki a Tátrának hű látogatója volt, kedvelt 
.kiránduló helyén, a tarpataki völgyben emelkedő, 
1280 méter magas Tarajkán közadakozás utján em
léket állított. Az emlék egy 5 méter magas cziklops-
-falakból álló gránittalapzat, a melybe Szilágyi De
zsőnek Istók János szobrászművész által készített 
domborművű bronzmellképe van beillesztve ezzel a 

rfelirattal: «A Magyarországi Kárpátegyesület Szi
lágyi Dezső emlékének.» A talapzat fölött 10 méter 
magas vasszerkezetű, díszes pavillon emelkedik, a 
honnan gyönyörű kilátás nyílik a szepesi síkságra 

<és a festői vidékre. Az emléket a Kárpátegyesület 
^augusztus 7-én Tátra-Füreden tartandó közgyűlése 
alkalmából fogja ünnepélyesen felavatni. A köz
gyűlés után délelőtt 11 órakor felvonulnak az emlék
hez, a hol Münnich Aurél, az egyesület elnöke 
beszédet mond. Tátra-Füreden a délutáni lakomán 
Darányi Ignácz volt földmívelésügyi miniszter, az 
•egyesület dísztagja mond emlékbeszédet. 

Egy 1848-iki miniszter szülőhelye. Ez év novem
ber 18-án száz esztendeje, hogy Klauzál Gábor, az 
1848-iki magyar felelős miniszterumban földmive-
lési-, ipar és kereskedelemügyi miniszter, született 
Pesten, az akkori invalidus-kaszárnyában, (Károly 
kaszárnya) a mai központi városházán, a második 
•emeleten a 241 -ik számmal jelzett szobában. Ez 
akkor atyjának Klauzál Jánosnak, a 22-ik gyalog
ezred őrnagyának lakásához tartozott. A főváros 
főlevéltárnoka Toldy László előterjesztést tett a 
polgármesternek, hogy a szobának a falába az ese
ményt megörökítő emléktáblát illeszszenek. 

Szikra kérése a költői tűzkárosul tak érdeké
ben. A véget érni nem akaró szárazsággal együtt 
jár a tűzvész is, mely annyi helységet elpusztított, 
annyi embert koldusbotra juttatott már. A szomorú 
végzet elérte Koltót is, hol egykor Petőfi töltötte 
mézes heteit a Teleki-kastélyban, s hol költészeté
nek annyi örökbecsű virága fakadt. Gróf Teleki 
•Sándorné, — a Szikra név alatt közzé tett jeles regé-

KUROPATKIN TÁBOBNOK ÉS TÖRZSKARA. 

nyeivel s egyéb szépirodalmi dolgozataival oly 
nagy népszerűséget szerzett irónő, — most gyűj
tést indított a hajlék nélkül maradt koltóiak javára 
s lapunkhoz beküldött szép, hangulatos versében 
fordul a könyörületes szivekhez. Kérő szavai bizo
nyára nem fognak hatás nélkül maradni, mert 

KELLER TÁBOBNOK. 

hiszen bármennyire igénybe legyen is mostanában 
véve a közjótékonyság, kimeríthetetlen az s mindig 
megjelenik adományaival ott, a hol arra valóban 
szükség van. A koltói leégetteknek szánt adomá
nyok gróf Teleki Sándorné czímére Stoósz fürdőre 
(Kassán át) küldendők. Szikra verse így hangzik: 

JAPÁN IFJAK LÖVŐGYAKORLATA. 

tTűz volt Koltónn — irják. Harminczöt ház égett. 
Kétszáz szegény ember lett ezzel szegényebb. 
Eddig a távirat. Szűkek a hasábok 
S vörös kakas még sok más helyre is szállott. 
Aztán háborúról, bűnről kell hirt adni. 
— Nem lehet mindvégig egy tárgynál maradni, 
Hiszen az olvasó már úgyis feledte 
Mielőtt a lapot — jó formán •— letette. 
Ne vegyék rósz néven: én mégis szót kérek. 
Elhamvadt Koltóról én mégis beszélek. 
Mert lám ez a falu, minden porszemében 
Megszentelt kincsbánya mindnyájunk szívében. 
A dicsőült dalnok emléke él ottan 
S egy dicsőült hősünk halópora ott van. 
Ott harsant fel a hős harczi riadója 
S a száműzött ott lelt újra nyugovóra. 
Boldogságtól — önkényt — örökre megválva 
Onnan ment a költő vértanú halálba. 
De előbb dalait addig lobogtatta, 
Míg a nemzet lelkét lángba borította. 
Ugy-e e zsarátnok leggyújtóbb szikrája 
Koltóból indult ki hódító útjára ? 
E szent tűz nevében, én most — kérve kérek í . . . 
Adjanak, adjanak, mert Koltó — leégett 1. . . 
Óváry Lipótot, országos levéltárnokot az olasz 

király az olasz koronarend commendatorává nevezte 
ki. Óváry nagy irodalmi tevékenységet fejtett ki 
Olaszországban már a hatvanas években, majd 
Magyarországból a legelső olasz lapok tudósítója 
volt s a magyarság érdekeiről írt tájékoztatásait 
Olaszországban becseseknek ismerték el. 

Andréról, a bátor léghajósról, ki két társával 
léghajón ment az éjszaki sark felkutatására, a napok
ban nyomot talált a Spitzbergáknál egy norvég 
kapitány. Ugyanis egy Krisztianiába érkezett táv
irat szerint Krámer, a « Marié» kapitánya egy ten
gerbe dobott palaczkra akadt, melyben Andrónak 
1898 január havából kelt levele van. André 1897 július 
11-én szállt föl a Spitzbergákról. Kramer a palacz-
kot a Spitzbergák éjszaki részén a Moffen nevű fen-
síkon találta. Hogy mi van a levélben, azt még nem 
tndni, mert a kapitány csak egy hónap múlva érke
zik Krisztiániába. 

Sok száz v i ru ló g y e r m e k m e g h a l minden 
nyáron hányásroham következtében. E betegség ellen 
megvéd a csecsemő észszerű táplálása, a minőt leg
jobban a Kufeke-féle gyermekliszttel, tejjel keverve, le
het elérni. A Kufeke-féle gyermekliszt a tejet a gyer
mek gyomrában könnyebben emészthetővé teszi ég 
mivel az erjedést a bélben megakadályozza, a betegség 
csiráinak kevésbbé kedvező talaja. 

HALÁLOZÁS. 
Elhunytak a legközelebbi napokban : ZIMKA NEP. 

JÁNOS, a kegyes tanítórend tagja, aranymisés pap, 
nyűg. gimnáziumi igazgatótanár, érdemesült ház
főnök, 81 éves korában Kis-Szebenben. — CSATH 
LAJOS honyédgyalogezredes, a szabadkai 6. gyalog
ezred parancsnoka 51 éves korában Szabadkán. — 
CATTY NORBEBT báró vezérkari ezredes, a kassai 
hadtest vezérkarának főnöke, 44 éves korában Kas
sán s holttestét Bécsbe, a családi sírboltba szállí
tották. — SCHACK ANTAL CS. és kir. nyűg. lovaskapi
tány, nyugalomba vonulása óta Miskolcz városának 
buzgó polgára 79 éves korában, dr. Schack Béla kir. 
főigazgató édesatyját gyászolja benne. — JEZEB-
NICZKI KÁLMÁN ref. lelkész, egyházmegyei tanács-
biró, 58 éves korában Terestyén - Szecsődön. — 
Kristó NAGY IMBE csongrád-sándorfalvi gyógyszerész 
41 éves korában Szentesen. — HEBMANN SAMU dr. fő
városi sebészorvos, a kassa-odersbergi vasútnak meg
alapítása óta 1902-ig főorvosa, 70 éves korában. — 
SZABÓ JÁNOS gyulai törvényszéki irodatiszt Drág-
cséken 51 éves korában s Gyulán a családi sírbolt-
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ban temették el. — SCHEFTSTK JAKAB ügyvédjelölt 
23 éves korában Bicskén. — Szemerei MATKOVICH 
ZSIGMOND a kispécz-kajári ós felpéczi evang. gyüle
kezetek felügyelője, 45 éves korában Kis-Péczen. — 
FÖLDESBY LAJOS gépész-mérnök 46 éves korában 
Budapesten. — SZABÓ MIHÁLY népiskolai, gimná
ziumi torna- és ipariskolai tanító 56-ik évében Kis
kunfélegyházán. — Ifj. DOBÓ SÁNDOB Hajdu-Böször-
mény egyik vagyonos birtokosának fia, 21 éves ko
rában. 

LEITNEB UZORNÉ, szül. Hoffmann Ilma, az állam
vasutak volt zágrábi üzletvezetőjének felesége, Zág
rábban. — Özv. DITTMANN ANTALKÉ szül. Hoffmann 
Henriette, volt fővárosi rajztanár özvegye nyári 
tartózkodása helyén, Grossanheimban, Hanau mel
let. — Magyar-nagysombori SOMBOBY SABOLTA 71 
éves korában Kis-Küküllőn. — STILLBB GIZELLA a 
perzsiai Mashedben az ottani orosz bank főkönyve
lőjének magyar felesége. — Özv. LENDVAY LAJOSNÉ, 
szül. Draskovics Jozefa 80 évében, Budapesten. — 
KENDEFFY BÓZA 26 éves korában Őr-Boldogfalván. — 
VEBLTNE, szül. Ujlaky Mária 65 éves korában Grácz-
ban. 

Szerkesztői üzenetek. 
N.-Kanizsa. S. V. Orosz hivatalos adatok szerint 

Port-Arturt s ennek erődítményeit mintegy három
száz legnagyobb fajta ágyú és bomba-mozsár védi. 
Helyőrsége a háború kitörésekor 20 ezer ember volt 
a kikötőbe szorult hadihajók legénysége nélkül. 
Élelmi szerekkel és lőszerekkel a hely állítólag két 
esztendőre bőven el van látva. Csakhogy Szebasztopol 
helyzetéről is hasonló jelentést küldött Mentsikoff 
herczeg annak idején I. Miklós czárnak és Szebasz-
topolban az ostrom első hat hónapja után már nem 
volt kenyér, a lovakat, öszvéreket és egyéb házi 
állatokat pedig már régen megették. Az orosz ütegek 
lőszer hiányában az ostromlók száz lövésére legfel
jebb húsz lövéssel válaszolhattak. A kikötőben ma
radt orosz hadihajóktól kapott élelmi szerek nélkül 
Szebasztopol néhány hónap múlva éhínség miatt az 
ellenség kezébe került volna. Miután pedig az orosz 
viszonyok 1854 óta e tekintben nemcsak hogy nem 
javultak, sőt mint például az utolsó török háborúban 
is kitűnt, — még roszabbak lettek, — majdnem biztosra 
vehető, hogy Port-Artur bőséges fölszerelése is csak 
a papíron van meg. 

Arad, K. A. Az orosz uralkodó család házi törvé
nyeit LfMiklós czár a krimiai hadjárat után állapította 
meg. E szerint a mindenkori trónörökös megjelölé
sének az uralkodó trónra lépte után azonnal meg kell 
történnie, ha ugyan az új czárnak már fia nincs, a ki 
természetesen trónörökös. A mostani trónörökös Mihály 
Alexandrovics nagyherczeg, a czár unokaöcscse. 

Lucia és Annicza. Az előbbi naivabb, az utóbbi
ban több a rontine. Közös hibájuk, hogy nem a saját 
szemükkel nézik az életet, hanem olvasmányaikon 
keresztül. A «Lucia» egy szentimentális leányJlélek 
ábrándozása oly nagy és mély dolgokról, melyekről 
nem is lehet még fogalma. A másikban meglehetős 
formaérzék nyilvánul, stílje azonban kissé száraz s az 
elbeszélés menetében kelleténél több a józanság. 

Isteni szeretet, emberi hála. Nincs elég irói erővel 
megírva, hogy a tárgyat érdekessé tehesse, meglehe
tős pongyola a stílje s alapjában véve nem is mond 
semmit, a mit érdemes volna igen sok szóval el
mondani. 

He gondold. Valami gondolat-féle lebeghetett a lel
kében, de teljesen kialakulatlan, éretlen formában. 
Tekhnikája is nagyon hiányos. 

Heine dalaiból I. II. Heinét fordítani oly nehéz 
dolog, hogy a leghivatottabb műfordítót is ugyancsak 
próbára teszi, — hát még a fogyatékos erejű próbál
kozót. 

Katonák. Alszik a város. Látni, hogy komoly törek
véssel dolgozik, — csakhogy a jó igyekezetnél nem jut 
tovább. Sem a város éjjeli komor hangulatát nem 
tudta megeleveníteni, sem a katonák hazavágyódását. 
A harmadik vers meg ballada akarna lenni, ismert 
minták után indul, de messze lemarad mögöttük: 
nehézkes, erőltetett a stílje s a végén az értelme is 
elvész a mesterkélt balladai homályban. 

Euphorion. Intelligens ember munkái, a ki bele 
tudja élni magát egy idegen költő érzéseibe s a ver
selésben bizonyos gyakorlottságra is tett szert. Nyelve 
azonban nem elég gazdag és hajlékony, hogy az ere
detiek szépségeit vissza tudja adni. Műfordításoknál 
nagyon jó volna, ha a fordító mindig beküldené az 
eredetit is. 

Nem közölhetők továbbá: Gyermekkori emlék, stb. 
Ezekről sem mondhatunk jobbat, mint az előbbiek
ről. — Anyámhoz. Nagyon helyes dolog, a mit mond, 
de versnek egyáltalán nem vers. — tAnyám sírjánál.' 
Ugyanez szól erre is. — A vándor álma. Még gim
nazista-versnek is közepes volna. — Azt kérded tőlem. 
Kis szobámnak... Száraz, lapos dolgok, gondolat s 
érzés nélkül. — Az első bún. Szebben van megírva 
az első emberpár bűnbeesése a bibliában, — inkább 
ott olvassa el akárki. — Emlékeimből. Mondvacsinált 
°*P le«?%. iga" természetes íz nélkül. — Messzeség-
bői, filozófia. Igen gyönge szárnypróbálgatások. 

S A K K J Á T É K . 
2392, számú feladvány. Kintzig K-tól. 
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Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2377. számú feladvány megfejtése Behting 0.-tól, 
Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. Fe3—h6 . . . Hgl—f3 (a) 1. . . . . _ — Hgl—h3 
2. Hd*—e6 . HÍ3—d2 : 2. Hd*—eif... d3—e2 : 
3. He6-f4 . . . Ho2—b3 : 3. d2—d3 f ... H t. sz. 
4. Hf4—d3 : 4. F mat. 

Helyesen fe j te t ték m e g : Budapesten : E. J. és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács József. — Csomonyán: Németh 
Péter. — Bakonyszentlászlón: 8zabó J. — Gurahonczon: 

Kintzig Kóbert. — A pesti takk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

\ ^ 

A i Vasárnapi Ujság»30. számában megjelent kép
talány megfejtése : Falu végén kurta korcsma. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

A z E l s ő L e á n y k i b á z a s i t ó E g y l e t m. sz. Gyer
mek- és életbiztosító intézet Budapest, VI., Teréz-körut 
40—42. sz. Alapíttatott 1863. Folyó évi július havá
ban 2.038,000 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott be 
és 1.729,400 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 74,336 K 91 fii. fizettetett ki. 
1904 január 1-től július 31-ig 12.946,800 K értékű 
biztositasi ajánlat nyújtatott be és 10.911,200 K értékű 
uj biztosítási kötvény állíttatott ki; biztosított összegek 
fejében 511.679 K 92 fill. fizettetett ki. 

Ezen intézet a gyermek és életbiztosítás minden ne
mével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és legelőnyö
sebb feltételek mellett. 10105 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 
M é r s é k e l t á r u m e n e t t é r t i j e g y e k k i a d á s a 

S z e n t - I s t v á n ü n n e p n a p a l k a l m á b ó l . 

A magyar királyi államvasutak, valamint a kassa-
oderbergi vasút magyar vonalainak összes állomásairól, 
az üzemünkben álló helyi érdekű vasutak állomásai
nak és a szomszédos forgalomnak kizárásával, mind a 
három kocsiosztályra nézve Budapestre mintegy 30o/0-al 
mérsékelt áru menettérti jegyek adatnak ki. 

Ezen menettérti jegyek f. é. augusztus hó 16—20. 
napjain, az utóbbi napon azonban csak a reggeli órák
ban valamennyi személyszállitó vonathoz (express
vonatok kivételével) fognak kiadatni. 

A menettérti jegyek 5 napig érvényesek oly módon, 
hogy a kiadás napját első napnak számítva, a vissza
térést legkésőbb az 5 napon éjfél előtt meg kell kez
deni, megjegyezvén azonban, hogy a visszatérés leg
korábban csak augusztus 20-án délután történhetik; 
korábbi visszatérés esetén a jegyek érvénytelenek. 

Az utazás megszakításának sem menet, sem jövet
kor nincs helye. Gyermekekre külön kedvezmény nem 
engedélyeztetik. 

Budapest, 1904 július hóban. 
-Az igazgatóság. 

Fouiard selyem 60 krtól 3 írt 70 
krig méterenként 

blousok és ruhákra 
való. Bérmentve és 
e lvámolva a 

házba küldve. üa/.dag mintaválaszték azonnal. 102K3 
Selyemgyár Henneberg, Zürich. 

Salvator 
Természetes 
vasmentes 

Lithion-forrás 
kttün hatású 

vese-, hólyag 
vizeleti 

hólyag-, rheuma- és köszvénj bántalmaznál, 
nehézségeknél, czukorbetegségeknél a legrző-

és emésztési szervek hnrntalnál. 10346 
Budapes ten , főraktár É d e s k u t y L. urnái . 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 10406 

B u d a p e s t , V . , F e r e n c z J ó z s e f - t é r 3 
(Éürdő-utcza sarkán). 

Ajánlja : Margi t befőttes üvegét, mely mindé n 
tekintetben felülmúlja a más szerkezetúeket. Az 
üveg szép fehér légmentes zára egyszerű, kezelése 

könnyű. 
Készül 3 i l i t . űrtartalommal a 4 0 111. 

';! i • á 5 0 « 
Kristályüveg asztalkészletek nagy raktára 

1 

M»>»^lr%^^A>^r*^A>^ir%^^ti^r%»* 

PUR&O 
A csizi jódfürdóben 

Margit nyaraié elsőrendű szál
lodában szobák 60 krtól 3 frtig. 
Margit-Pensióban teljes ellátás ki-
szolgálattal 1 frt 60 krtél 2 fit 
40 krig kaphatók. Levelek inté-
zendők Margit nyaraló avagy 
Pensio felügyelősége Csiz-

,fürdő czim alatt. Vasútnál kü
lön kocsi. 10457 

Kerékpárosoknak 
vmr fontos! ~m 
. JT ^ Kérjen in-

H - / S K i gyen és bér-
^ J | ^ \qfljr mentve 
nagy képes árjegyzékünket,, 
mely csengőket, lámpákat, 
pneumatikot, nyergeket, 
tengelyeket, konuszokat, 
valamint elsőrangú kerék
párokat stb., stb. f e l e ár
b a n tartalmaz 10396' 

KE1FÜLD GÁBOR és TÁRSA, 
Budapest, 

V n i . ker., 
József- kör

út 21. fSr*" 

Hováts Bé 
kocsigyártó 

Budapest , V., 14-
pót-körut 3 . 

Ajánlja újonnan be
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát 
Alap í t ta to t t 1886 . Képes árjegyzék bérmentve 

E S Z M É N Y I KK.RKI, 
érhető el a Pi lu lea orlentalea által, luttie 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
ás a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebel fej lődését , valamint a ke
bel idomainak szi lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest. 

Király-utoza 18. sz. 10223 

China-bora vassal. 
Erősítő szer gyengék, vérszegények él 
Láfabadosók számára. Etvagygerjesztő.ideg-

erősitő, vérjavitó szer. 
MV~ 2000-nél több orvosi vélemény. ~ N 

K i t ű n ő í z . 
J. Seiravallo — Trieste-Baroolít 

gaf~ Kapható a gyógyszertárakban 
V* l i t e r e . Üvegekben K 2 .40 • • 
1 l i t e r e , üvegekben K 4 .40 . 

KODAK Újdonságok 
!1904-re. 

emizék ingyen és bérmentve valamennyi árusítónál. 

C s a p ó - t á s k á k 3 és 3A, eltolható előrészszel és önműködő zárral. 
S e e d s z á r a z l e m e z e k . A világ legjobb lemezei. 10245 
K o d a k - p l a t i n - p a p i r o s . Valódi platinpapir, határtalan tartóssága. 
ö n s z i n ü l e t e z ő Sa l i o -pap i r , szükségtelenné teszi az aranyfürdő.. 

Kodak Ltd. W i e n , I., Graben 2 9 . 
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MAGGI •FELE 

LEVES-
és ÉTEL- IZESITO p á r a t l a n a n i a g a n é n i é b e n é s a r é g ó t a j ó l b e v á l t szer , 

hogy gyenge leveseknek, mártasoknak, főzelékeknek stb. egy pillanat 
aiatt meglepő jó és erőteljes ízt adhassunk. Néhány csepp elegendő. 
Kapható minden fűszerkereBkedés, csemegeüzletben és drogueriában. 
Üvegecskékben 50 fillértől kezdve. — Eredeti üvegecskék legolcsób

ban utántöltetnek. 10513 

MACCI-titfintetések: 4 uagydij, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kívül, többi küzStt az 1889. és lDdO-iki párisi világkiállításokon. (Maggi Gyula birálótag) 

BUDAPESTI GYÁRAK ESCZEGEK. 
KNUTH KAROLY 

mérnök és gyáros. 10104 
Gs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 

Gryár é s i r o d a : 

Budapest, V I I . k e r . , Garay-utcza fO. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszeszr és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelő

gépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

s ° ^ t L O H E M Á R I A TJM™??=^ 
ezelőtt K R O N F U S Z 

cs ipke , v e g y é s z e t i t i s z t í t ó - é s m ű f e s t ő - i n t é z e t e m e a n a g y o b b i t t a t o t t 

eröművi szönyegporló és szőrmeáru megóvó-lntézettel. — Megbízások átvétetnek: 

VIII., Baross-utcza 85. sz, saját házában levő gyárban es a következő fióküzletekben 
EL, Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körut 30. VI., Andrássy-út 16. 

VIII., József-körut 2. szám. 10347 

K" T ¥ > T V r ¥ T ¥ í ¥ í\ T »S í T ¥ T cs. és kir. udv. puskamüves, az olasz 
* V J . A » , 1 " 1 I . E J X \ *• \JMJÍ^ MláM? jóraiy Q felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTEK raktára: IV., Béesi-ntcsa 2., gyára Rózsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t i ! k e t t ő s v a d á s z - f e g y v e r e k b ő l , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1808. érban.) 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 
Jíe vásároljunk külföldön! mert nálam órákat, arany- és 

ezüst-ékszereket olcsóbban és jobban lehet buszerezni. 

Akit szeretünk, a kit tisztelünk annak vegyünk egy gyönyörű 
kivitelű, valódi ezüst czigaretta-tárczát, szipkát, gyufatartdt 

elegáns tokban, 

csak 34 kor. 
gyönyörű modern díszítéssel 40 K, ugyanaz kőékitéssel 48 K. 

S C H Ö N W A L D IMRE 
Magyar órásmester és ékszergyárosnál, P é c s e t t 2 . s z . 

Mr Elragadó szép ~M 
bérmáiasi ajándéktárgyak mesés választékban. 

jegyen és bérmentve küldöm nagy képes árjegyzékemet bárkinek, iri érte 
*J a meg nem felelő árukért a pénzt visszaadomTTöbb mint 20,000 elismerő-

levél a világ minden részéről i038í 

M a g y a r *M% fém- és 10509 

Lámpaáru-gyár részvénytársaság 
B u d a p e s t — K ő b á n y a . 

Vil lamos- é s légszeszosil lárok, 
Petroleum-lámpák minden ezóhu 

Fém- és díszműtárgyak. 
Valódi király-olaj (biztonsági petróleum). 

R a k t á r a k B u d a p e s t e n : I I . , F a z e k a s - t é r 3 4 ez 
V., G ize l la - t ér 1. sz. ; VI . , Teréz -körut és Király-
u t c z a sarkán, V H I , TJUŐi-ut 2 a Calv in- tér sarkán, 

X., Jászberényi -ut . 

A szépség csak addig tart, a meddig ápolják. 
rilf™.? hölgyeimi Teisék bármelyik bőrgyógyászt m gkérdemi s ugyanazt a választ toaia 
^£%J?JF mmdT f^Bysmert, vegyi uíon készült arczkrémnek7kenócsr*k™uwan™k 
es púdernek vannak előnyét es hátrányai Az összes előnyöket - a kátrányok Áélkül- csak 

ASzMylayasiHH-Bs 

A Székely havasi 
tejkréj 

ára 1 X 

höljrypor 
egyesíti magában, mely tiszta bivalytejből s ha
vast növénynedvekből készül s igy maró, ártal
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli bőrávoló kozmetikuma 

A boron nem morzsolódik 
A bőrt nem szárit]*. 
A bőrt nem marja. 
A bórt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nemmü
vei, de a legjobb és legol
csóbb bőrápoló kozmeti
kum, mely állandóan hasz
nálva nem csak a szépsé
get tartja meg, de az el
rontott arezbort is helyre
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja. 

10021 

A Székely havasi 
tejkrém-szappan 

ara 1 X 

A Székely 
tfjkréra-íiölgypor 

ara 1 X 60 f. 
Egyedüli készítője: 

Balázsovich Sándor 
gyógyszerész 

Sepsi-Szent-Györjjjön, Kossutta-tér 5. 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémit, 1 szappant. 1 hölgyport 4 X-ért 
8 « B . 2 . 7 X-ért 
Budapesten kapható: Török József gyógy
szertárában, Király-utcza ii és Hernda Sán

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7 

GANZ É S TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST, Ratibor. 682 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i 
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál
takozó és forgó áramra. Elektromos tá
volsági, városi, bánya- és iparvasatak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, daruk és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetek, to
vábbá elektromos gépek és teljes be

rendezések a karbidgyártáshoz. 
Á r a n i s z á u i l á l ó k , í v l á m p á k , 

m é r ő k é s z ü l é k e k . 
Lakások és épületek elektromos világí

tási berendezése. 
V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí

tési és gépészeti czélokra. 
K é r e g B n t é s ü v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányn vasutak számára 

H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n -
d e z é s e k l i e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Papír és ozelluloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos ós keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p 
á g y a k (Korbuly és Katona-Varga sza

badalma). 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki
térők. D a r u k kézi-, gőz, petroleum-
vagy elektromos erővel való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefeos-
kendezéssel. Ftistemészto készülékek. 

Vízszűrők. 10150 
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„szarvas" 

Schicht-szappan 
vagy .kulcs" 

I 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b a e n n é l f o g v a 
l e g o l o s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n feá -

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kapható! Bevásárláshál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel és a fenti véd

jegyek egyikével legyen ellátva. ló** 

+SoYányság+ 
Szép telt teitidomok s D. Frans 
S te iner St Co. Ber l in aröpot* 
által. Aranyéremmel kitnntatri 

Pária 1900, Hygtene-k iáJUtig és> 
Hamburg 1901. 6—8 hét alatti 
már 30 fontnyi gyarapodáaért ka-
aeeaég. Orvosi rend. §z«rlnt. Szlgo. 
rnan beoeületes.Nem Kédelgés.Sss-
moe koBzonfllevél.Ara ksrtononkéns. 
1 kor. 60 fillér. Pontantalvánj vagy 

ntántéttel. Széllitja : 101» 

TÖKÖK JÓZSEF 
g y ó g y s z e r é s z , 

B u d a p e s t , 1 8 , K i r a l y - u . l £ 

Tesfesség. 
KöVértestÜSéQ. E » y kísér le t e l egendő 

• * annak igazolására. hosrv az a r c z é s k é z á p o l á -

,, PILULES. 
'„APOLLÓ: 

H o g r y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri n ö v é 
nyek alapján van előál l í tva és párisi orvo

sok által jóváhagyva. 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl
ságos embonpoint csalha
tat lanul és biztosítja rövid 
idő a l a t t a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg

akarja őrizni. E g y üvegcse ára utasítással 
együtt E 6.45 bérmentve, utánvéttel E 6.75. 

J . R a t i é , Pharmac ien , 5, P a s s a g e V e r -
d e a u , P a r i s (»°). 

Baktár B e r l i n b e n : l i . H a d r a , gyógysze
rész, 8pandauerstras.se 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó 
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l v -

n t c z a 1 2 . 10467 

A Kalap-király 10379 

3 , 4, 5 koronfts különlegességekben el ismert special ista. 
Kossuth Lajos-utcza végén, Eskü-ót, Klotild-palota. 

Költözködők figyelmébe. 
Budapest székesfőváros 

Lakbérleti szabályrendelete 
a kir. igazságügyminiszternek 4 8 7 3 — 1 8 9 4 . s z á m ú 
rendelete tekintettel a bírói gyakorlatra, va lamint a 
vonatkozó bélyegtörvények és rendeletek. Összegyűj
tötte és tárgymutatóval e l lá t ta : S c h o p f E n ü r e . 

Ára 2 korona 40 fillér. 

Budapest székesfőváros 
Lakbérleti szabályzata 

a legújabb módosítással, i l letve kiegészítéssel és kúriai 
döntvényekkel , Budapest székesfőváros lakbérleti 
szabályzatára és a lakbérleti ügyekre vonatkozólag. 
J e g y z e t e k k e l , magyarázatokkal és betűrendes 

tárgymutatóval . 

Ára 50 fillér. Ára 50 fillér. 
E a p h a t ó : L a m p e l B . ( W o d i a n e r F . é s P i a ) 
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében, Budapest , VI . , 
Andrássy-ut f i . sz. és m i n d e n könyvkereskedésben. 

annak igazolására, hogy az a r c z é s k é z á p o l á 
s á r a , s z e p l ő k , m á j f o l t o k , p a t t a n á s o k , 
k i ü t é s e k el len a már általánosan elterjedt 

K o r á n y i - t é l e 10363 

kámforos arcz-krém 
hatásában fölülmull iatatlan. Z s í r t a l a n , n a p 
palra is alkalmazható. E g y t é g e l y á r a 1 k o 

r o n a , 6 tégelyt bérmentve k ü l d : 
K o r á n y i I m r e «Eigyóhoz czimzetU gyógyszertára 

N y i r e g r y h á z á n . 

10283 

ZSIGMONDI KAROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - n t c z a 3 , a k ö z p o n t i v á s á r 
c s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M n s e u m - k ö r a t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Többszürnsen 
kitüntetve. í Alapítási év 

Í879. 
A l e g m e g f e l e l ő b b , 

l e g s z e b b 

nász- vagy név
napi, születés
napi, jubileumi, 

alkalmi és 
ünnepi ajándík 

ejry életnagyságú arezkép. meri nemcsak kellemes meglepetésül szol
gál, hanem egyszersmind fal-, illetve szobadísznek alkalmas es örö
kös értékii marad. Úgyis mint emlék (különösen megholtakról l 
kiválóan alkalmas. Ezek az arczképek minden beküldött fényképről 
(sőt csoportokról is) elkészíttetnek. BtF" Fényképek teljesen 
épen visszaküldetnek. A leghűbb hasonlóságért és tar
tósságért teljes kezesség vállaltatik. Alak : 4 0 : 5 0 centi
méter. Ára : 3 f o r i n t . Szállítási idő 10 nap. Száz meg száz elis
merő levél minden, még a legmagasabb körökből is ; bárkinek meg

tekintés vegeit megmutattatik. 10539 

B O D A S C H E R S I G F R I E D 
kitüntetett arczképfestészeti műterme 

BÉCS, II., Praterstrasse 61. sz. BÉCS. 
HTTÓO I I Megtörtént, hogy ügynökök jelentek meg a feleknél s 
U v d i o i i meghatalmazás nélkül képviselőmként mutatkoztak be. 
Ezen mindenkit óva intek az ilyen emberektől és kijelen
tem, hogy sem utazóm, sem ügynököm ninrsen. A ki meg
akarja óvni magát károktól és jól, szolidan akarja magát 
ki-SZ leáltatni , forduljon egész bizalommal k ö z v e t l e n ü l a 
mái 1879. óla fönnálló műtermemhez. Bécsben, II., Praterstrasse 01. 

A n ő i s s é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fenUrtásara legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARGIT-CREME, 
. sem higanyt, sem ólmot nem 

ijrtjlmaz, teljesen áruimattan. Ezen világhirü 
mely vegytiszta. 

irczken&es pár nap alatt eltávolít szeplőt, majfol-
lot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
Mrbajl Kisimítja a ráncukat, redőkel. himlőhe
lyeket es az arezot hófehérré, simává és üdévé 
•arássolU. \n nagy tégely 2 kor., kis tégelv 1 kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 30 flll., M a r g i t 
• s a p p a n 70 filL, M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pssta) I kor., M a r g i t arearris f korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Hustán utánvétellel vagy a pénz elS-
-l»» MiuM*** nt«n küldi » készítő 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
t e k e t e é s b í r n a s z í n b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le
het festeni. A ;z in állandó és a ter
mészetes színtől m e g n e m különböz
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű N e m p szkit. Ára 2 kor. 

8 0 fillér. 10159 

FőWe|Kf̂ mnftn*yóöySL Irail. á t t Ö t t S ű s ^ 

H a szép a k a r l enn i , 
Vég-h névve l e l l á t o t t Ang-yal-cré-
m e t vegyen, mely egy tégely elfogyasz
tása után eltüntet szeplőt, májfoltut, 
pattanást, himlőhelyet, mitessert, orr-
vörösséget, korosabb hölgyeknél ki

simítja a ránezokat, miáltal megaka
dályozza a vénülést. A kinek tiszta 
arcza van és állandóan használja a 

VÉGH-fele 111496 
A N G Y A L - C K É M E T , 
az biztosítva van minden areztisztát-
lanság ellen. Eg-y t é g e l y 1 koronáért 
kapható az „Angyal" ffy SS szer
tárban Szolnok, Laktanya-körut. 

Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, Budapest, Király-u. l i 
és minden gjógytárban. 

Denus természetes legerősebb szénsav 

forrása X t l I l l l O n a kontinensnek 
• ^ K é z d i - P o l y á n i székely f o r r á s 
Hathatós szer vese.-hólyagbaj:vizeleti nehézségeknél; 
rheuma.-csuz. ezukor valamint katarrhus és 

emésztési zavarok ellen 
Főraktár: É D E S K U T Y L .Budapes t . 

Császárfiirdő 
B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely. 

Elsőrangú.E kénesvizügyógy-i 
fürdő páratlan, gőzfürdővel és. 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen lérmentve^ 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

,,STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de o ly vegyi összetételű szer, 
me ly a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á e - t é r , S é t a t é r - n t o s s 

s a r k á n . 10381 

Mindenütt, minden gyógytárban kapható. 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szernek van 
elismerve 

Tliierry I gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböfögés, gyomorégés, székrekedés, sav 
képződés, tnílellség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, Jijuladíis, 
gyengeségi állapot, felfúvódás stb., stb. 

Működik mint görcs- és fájdalom
csillapító, köhögést szüntető, nyálkaoldó 
és tisztító szer. 

Posián legkevesebb szétküldés 1 2 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség
mentesen, 6 0 kis"vagy 3 0 n a g y üveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l l ér , 1 ket 
t ő s ü v e g 6 0 f i l l é r . 

Ügyeljünk az egjedüli törvényileg 
bejegyzett zöld apácza védjegyre : « l c h 
d i e n . » Ü g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzás, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
így forgalomba nem hozható balzsam
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör
vényileg tiWa van. 10547 

Egyediili valódi 
BALZSAM 

«VédangvaU gyógy-
tárból THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész Centifolia-kenőcse 

fájdalomszünteiő. puhiló, oldó, hu/ó, gyó-
gyiiö stb. Legkisebb postai szélküldés 
2 tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kic>invheni 
eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 f i l lér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten: 
Torok J., dr .Egper L.I. gyógyszer
t á r a ; Lúgoson vértes . KosreUen ren
delések czimzendi'k: "Schutzengel 

Apntheke" des A. Thierry in rre -
grada bei Rnhitscli-Sauerbrunn. 

A z ö s s z e g e l ő z e t e s b e k ü l 
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b t ö r t é n i k , 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l ! pó ld i f i s m e g 
t a k a r í t h a t ó , Így a j á n l a t o s a b b a z ö s s / . e g e t e l ő z e 
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s z e l v é 
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Franklin-Társalat nyomdája, Budapesten, IV. , E g y e t e m - u t c z a 4 . sz. 
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SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS M 
J, j FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁO is I egész évre 2 4 korons 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyött \ félévre ._ 1 2 • 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 14. 
Csupán a / egész évre 1 6 korons 

VASÁRNAPI UJSÁO | félévre _ 8 • 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész érre ÍO korons 
(s Vüagkróniksvsl) 1 félévre ._ 5 . 

Külföldi elófUetéseklieí s postailag 
meghstsrosott viteldíj is cestolsndó. 

SZILÁGYI DEZSŐ EMLÉKE 
A TÁTRÁBAN. 

H
ÁKOM ÉVE MÚLT e napokban Szilágyi Dezső 

halálának s csak most emelte neki az 
első látható emlékjelet a hazafias ke

gyelet. A Tátrában, a hol egykor oly nagyon 
szeretett üdülni, emelkedik művészi képmása, 
hirdetve ott, a magyar természet szépségei kö
zepett a magyar ész s a magyar jellem nagy
ságát. 

A mai politikai harezok és ellentétek között 

úgyszólván napról-napra fölhangzik Szilágyi 
Dezső neve. Hivatkoznak rá, nézeteire, példá
jára nehezen eldönthető kérdésekben vala
mennyi párt hivei. Nem annak bizonyítéka-e 
ez, hogy Szilágyi hatása ma is tevékeny a nem
zet politikai gondolkodásában, hogy az ő esz
méi a nemzet köztulajdonává váltak s a párt
különbség hullámai nem érintik az ő emléke
zetét? Már élete utolsó szakaszában bizonyos 
kivételes, pártok fölötti tekintélyt élvezett a 
parlamentben s az egész országban, halála után 
ez a tekintély nőttön-nő. így kerül Szilágyi 

Dezső a magyar politika klasszikusainak sorába, 
azok közé, a kik irányítói, megtermékenyítői a 
maguk nemzedéke s az utánuk következő nem
zedék politikai gondolkodásának. 

Bár aránylag rövid ideig volt miniszter és 
pedig oly nehéz és kemény harezok idejében, 
melyek erősen korlátozták, egy bizonyos meg
határozott irányba szorították alkotó képessé
gét, mégis bámulatra méltó, mennyi megvaló
sult és a megvalósulás küszöbén álló alkotást 
köszönhetünk az ő kezdeményezésének. A ma 
napirenden levő s napirendre kívánkozó mélyre-

Aurél, 

Balogh Rezső fényképe. 
Balról jobbfelé sorban állnak • Münnich Kálmán bányatanácsos, gróf ±íadik János, gróf Csáky Zénóné, Mönnich Kálmánná, Münnieh Aurélné, Darányi Ignácz Münnioh 

1 Bóth Márton és Fischer Miklós a Kárpát-EgyeBÜlet alelnökei, gróf Khuen-Héderváry Károly, Plósz Sándor miniszterek, Perczel Dezső a képviselőház elnöke gróf 
Csáky Zénó főispán, Istók János szobrászművész. 
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